Pedelec

User Manual

*Before your first operation,
please read the user manual carefully!



Pedelec and Pedal Assist

A pedelec (from pedal electric cycle) or EPAC
(Electronically Power Assisted Cycles), is a type
of electric bicycle where the rider’s pedalling

is assisted by an electric motor.

Pedal assist i1s a mode on your moped bike that
provides power from the motor to help you pedal
more easily and move faster When you turn on pedal
assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal,
This may feel like a slight push asyounde. _ @
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Befora your first ride, it 15 important for you to know your new padelec well, so that you can get the best perfarmance,
comfort, enjoyment and safety from it during your ride, To understand the new bicycle and the correct operation, you should
first read the manual carefully,

Second, itis significant to take your first ride under a safe and controlled circumstance, like staying away from cars,
obetacles and other cyolists,

Third, bicycles are vehicles with certain risks. Please follow the traffic rules during cycling. It's better to learn the local traffic
rules about riding an pedelec on public roads before your first ride in case you violate the regulations. For your own safety,
rever forget 1o put on a qualified helmet before you get on the pedelec,

Fourth, the pedelec is supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to place Therefare, if you
intend to use the pedeles an public roads, it's necessary o enuip the bike with the basic mandatory equipment, in
accordance with the relevant laws and regulations,

In addition, this product is designed for your persenal use. Do not use it for commercial or other purposes.

Last, keep this manual safe for reference,

Warning )))

Belore each charge, check the charger, cable and plug. [T there is any damage, do not use the charger.

It 13 not recommended to charge the battery indoors

Before riding, check the tire pressure and check whether the wheels and handlebar are installed correctly and tightly.

Before riding, check whether the headlights are securely fastened in the correct position, clean and not covered by anything.
Damaged reflectors must be replaced

Besides, if the seal post in the seal lube 15 nol inserted deep enough Lo reach the minimum insertion mark, the seat post
may break, Check whether it is inserted deeper than the minimunm insertion depth,

When braking on a wet road, the braking distance is usually longer than on a dry road. Therefore, brake earlier for a safer
step.

When you have to bralke urgently, please hit the right hand brake first to stop the rear wheel, and then hit the left hand brake,
aspecially when you brake at a high speed If the front wheel stops suddenly while the rear wheel is still cycling at a high
speed, you may fall over and get hurt, So please ride it carefully.

Furthermeare, avoid puddles, wet mud, swamps, water, snow or ice Try not to use the pedelec on a rainy, stormy or snowy
day. If the bicyele's electric parts [control unit, engine and battery) get damp, wet or soaked, it will cavse imeversible damage,
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ar even a battery explosion

The handlebar may be affected as the user steers or brakes the bike
Thig praduct aan only be used by one adult at a tme. Do nol carry any xira passengers,

This vehicle is not a toy. Same as other vehicles, it 1s possible to fal, crash or encounter other dangercus situations. Please
den't offer your pedelec to anyene that doesn't know how to use it correctly. If you let anyone else ride your bike, it will be
your responsibility to ensure that all riders understand all warnings, cautions, instructions and safety precautions, and to
ensure that they are able to use this product safely and responsibly and protect themselves and others from injury.

[0 not modify your bike. You'll be responsible for any issues caused by your persenal modification

To reduce the rigk of injury, close supervision is necessary when the product is used near children,

Do net put fingers or hands inte the product.

Caution: Ta reduce the risk of firg, use only the onginal battery charger provided by the manufacturer,

This equipment is not intended to be used at ambient temperatures less than -20°C (-4°F) or above ambient temperatures of
6O°C (140°F)

The battery is intended to be charged when the ambient temperature 15 between 0°C [(32°F) and 45°C (113°F). Never charge
the battery when ambient temperatures are outside this range.

This appliance is not intended for use by individuals {including ehildren) with reduced physical, sensory, or mental capabili-
ties, or those lacking in expenience and knowledge, unless they have been provided with supervizion or instruction regarding
the appliance’s use by a person responsible for their safety Children must be supervised to ensure they do not play with the
applianca.

(3 biagram SS9

erial Number: 7234X00004

A. Handlebar with Display B. Stem C. Headlight

D. Front Mudguard E. Front Wheal F. Front Fork

G. Brake H. Spoke Reflector I. Fedal

J. Chain K. Rear Derailleur L WMotor

M. Rear Mudguard N. Taillight 0, Rear Rack

P. Saddle R Quick Release 5. Falding Mechanism
T Battery
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1. Brake Lever

2. Handle

3. Bell

4. Buttons

5. LCD Display

&. Gear Shifter

A 677" B. 44.3-47.2 C.44.8 0.31.5 E. 374"
E 165" G. 16.4" H. 20° 1. 24.4' 407"
M. 13.6° N. 19.5° 07n*
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4 Spescation 3 S

Size of Frame 20007
Unfolded Size 1720x640x1200 mm
Folded Size A7 0x450x740 mim
Width of Handlebar 640 mm
MW, 31kg
Max Load 120 kg
Basic Spec. Waterproof Level IP¥4
Material of Frame STL
Max. Range | Assist Mode | 180 km
Manual Mode | Mo Limit
Cut-off Speed 25 kmifh
Speed Levels of Assist Made | 13/16/19/22/25 km/h (Level 1-5)
Shifter Quantity T (Rear)
Derailleur Brand Shimano
Control Shift gears by pushing the thumb shifter.
Wiiiici Rated Power/Voltage 250W/DC48Y
Max. Output Torgue 58 Nm
Voltage & Capacity DC48V 15Ah
Power Capacity T20Wh
Hattery Charging Time 6-8 hours
Protection System e
Model Fy1505462000
Charger Input ACT00V-240V 50/60Hz 2.6A
Output 546V =24
Brake Type Mechanical Disc Brake & E-Brake
Outside Diameter 180 mm
e i Thickness 1.9 mm
Brake the frent wheel with your left hand and
Contral the rear wheel with your right hand in the EL.
Brake the frent wheel with your right hand and
the rear wheel with your left hand in the LK,
Size 204"
Tire X : .
Type, Material Pneumatic Rubber Tires
Tire Pressure 20Ps5|
Best Tire Pressure 20Ps|
Display Size, Type 2.6'LCD
Type Front Suspension Faork
Zuspension Suspension Travel 55 mm
Recommended Rider Heights 160-195 cm (5'3'-6'8")
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Note. The max rangs and cut-off speed data are provided by the brand's lab. The max range ts achieve

following conditions: fully charged battery; optimal tire pressure; 70kyg load, constant speed of 15 km/h; tempera-
tuve of 20-25°C; wind speed below 3 my's; dry, hardened, flal, siope-free asphalt/concrete roads, and a circulation
route exceeding 1 km to ensure comprehensive data collection. The cut-off speed is achieved under the following
congitions: fully charged battery; optimal tire pressure; 70kg load; temperature of 20-25°C; wind speed below 3 m/s;
dry, hardened, flat, slope-free asphalt/concrete roads; and a roufe exceeding 0.5 km.

The actual data may vary based on differant road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the rider's
habhits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and rider's weight

(5. Package st 3PP

Pedelec x 1 User Manual x 1 Charger x
Pedal x 2 (Left & Right) | Tool Kit x 1 Headlight x 1
Front Mudguard x 1 Quick Realease x 1 Gloves x 1
Key x 2

6. Assembly Guide > 2 908

Step 1 Install the Handlebar

A) Take out the bike and make it stand up.

B) Pull up the head tube and secure it by locking its folding mechanism

C) Open the stem clamp by loosening the screws on it

D) Place the handlebar on the stem and make sure the clip is in the middle of the handlebar.

E) Lock the stem clamp by tightening the screw.

F} Adjust the handlebar height as needed by unlocking the quick release on the top of the head tube.
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Step 2 Install the Front Mudguard and Headlight
A} Place the front mudguard between the fark lowers,

B) Slide the screw through the headlight bracket, fork arch and mudguard bracket in sequence and

tightenit,

C} Attach the supports of the mudguard ta the fork lowers and secure them by tightening the screws,

D) Connect the headlight cable to the bike cable.

il

1

T
e

Step 3 Install the Front Wheel
A} Put the bike upside down.
8) Loosen the quick release and remaove the temparary protector,

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the

slots at the tip of the fork blades).
) Slide the quick release through the hub from the side of the brake disc,
E) Tighten the nut on the other side of the quick release to secure it
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Mote: The quick

i& required for installing
the front wheel. Please
don't drop it

Fedals Left Right
Step 5 Install the Seat
A) Slide the seat post into the seat tube.
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the quick release,
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Step 6 Install the Battery

&) Insert the key and turn it counterclockwise until it stops.
B) Slightly put the battery into the battery compartrent and snap it into place.

C) Turn the key clockwise to lock the battery.

NOTE: The hattery is already installed in the bike upan delivery

Remove the Battery

A) Insert the key and turn it counterclockwise.

B) Slightly remave the battery from the battery compartment.

Step 7 Turn the Power on

A) Turn the display on Then it's ready to go!
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7.LCD Display Guide PP

Warning

1. Please cut the power supply of the bike before you dizconnect the display Otherwise, it may cause
permanent damage to the display.

2. Don't soak the display in water or clean it with a water spray. Use a soft and damp cloth to wipe it slightly.
Do not clean it with detergent, alcohal, gasaline, acetone, or other corrosive/volatile solvents.

3 Please follow the local requlations about the disposal of the display

Dimension

Contents on the Display

©

® O ©

W @

1 | Battery Level Odometer 8 | Speed Unit
2 | Real-Time Speed Trip Distance 9 | Plus

3 | Error Indicatar Maximum Speed 10| Minus

4 | Assist Level Average Speed 11 | On/off

& | Walk Mode Headlight Indicator
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Battery Level Indicator
(81% - 100%] A A A A Y (21% - s0%] A
le1%-s0%) | MMEENEN | (o-20%

L

i -so%) SEENEE

Functions & Operations

Power on/off

Long press (D to turn the display on/off.

Note: The display will automatically tumn off after & minuies of not using the bike

Light on/off
Long press-l-tomrn on/off the headlight. The brightness of the LCD backlight decreases as the headlight is
tumned on and will be restored when the headlight is turned off

Shifting Assist Levels
Short press e or s to shift amang 5 assist levels, including 13km/h, 16km/h, 19km/h, 22km/h and

28kmy/h.

EIEEE)

J

Cun
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4km/h Walk Mode
Long press == to activate the walk mode and hold the button to remain in the walk mode. The walk made

will be disabled once the button is released.

Removing Trip Distance
Long press (V) and i for over 2 seconds to remove the trip data.

Restoring Factory Settings

Press 0 and + for over 2 seconds to enter the "dE” page. Short press + Or ==t enable or disable the
restoration of factory settings. (dEF-n; Disabled; dEF-y: Enabled.)

When enabled, short r}ressﬂ) . and dEF-0 will appear on the screen for a while, Then it will start to restore
the factory default settings. When the restoration is completed, it will automatically exit the "dE” page and

returm ta the home interface.
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Checking More Information -

When the display is turned on, it shows the realtime speed and trip distance by default. Short pregsw o
shift among the trip distance, odometer, maximum speed and average speed.

Average Speed Maximum Speed
Hidden Menu
When the display is on, press bot'ﬂ.+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu
Then short press + or == o) shift between different menu pages. After selecting the page you want, shart
press 0 to enable the setting of the current page. Next, short +or = o sot the parameter on the current

page, and short press (1) to save the setting. Last, long press (¥) to exit the hidden menu.

01F ; LCD hacklight brightness adjustment

Short press + or == try adjust the LCD backlight brightness. Short press QJ to save the setting. (07:
Darkest; 02; Standard; 03; Brightest,)
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02P : Metric and imperial unit switching
Short press mj= or s to switch between the metric and imperial units. Short press (I) to save the setting.

{00: Metric unit; 07: Imperial unit.}

04P : Auto shutdown time setting
Short press +ur = 10y set the automatic shutdown time within 0-60 minutes. The default timeis 5

minutes. 00 means no automatic shutdown time. Short press (D to save the setting

11P : PAS sensitivity setting
Short press + or ==t st the pedal assist sensitivity within 1-24. Short press L',Ln save the setting

|
l
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12P : PAS intensity setling
Short press + or = 10 Set the pedal assist sensitivity within 0-5. Short press (1) to save the setting (0:

Least intense; 5: Most intense.)

16P : ODO removal
Short press + or =i to enable or disable ODO removal. Short press (J) to save the setting. (00: Disabled; 01:

Enabled)

19P : Power-on password setting
Short press +GI’ = {0 enable or disable the power-on passward setting. The default password is 1212
Shart press "\D to save the setting. (PSd-n: Disabled; PSd-y: Enabled )

Disabled Enabled

When the password setting is enabled, short press QJ to start setting the password. Short press + O —
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press {_l) to move to the next
digit. After setting the four digits in sequence, short press 0 to save the setting
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Error Tracking

Error Codes Causes Solutions
; . | aReplace the maotor;
EO1 The moter is out of phase. b.Replace the contraller;
| & Check the motar cable;
a.Check the brake cable;
EC2 Brake lever issue; b.Replace the brake lever;
c.Replace the controller;
Communication error a Replace the display;
E04, ES0 between the display b.Replace the controller,
and cantraller; ¢ Check the communication cable;
| a.Charge the battery,
) b.Replace the battery;
Undervoltage faul SR :
E08 Underveltage faul c.Replace the controller;
| d.Replace the display;
ﬁ : a.Replace the controller,
ET0 Controller fault; b.Replace the contraller bus;
Motar hall signal aReplace the motor;
E40 b.Replace the motor adapter cable;

abnormality;

c.Replace the controller;
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| 8. Maintenance J» 3 388

Cleaning

Use a soft and wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt that is hard te remove can be scrubbed with a toothbrush and
toothpaste, then cleaned with a soft and damp cloth. Do not wash your pedelee with aleohol gasaline, acetone, or other
corrosive/volatile solvents. These substances may damage the appearance and internal structure of the pedelec. Do not
aaak the bike or wash it with a pressure washer or hose.

Storage

A) Bicycle

1. Do not expose the pedelac 1o direct sunlight ar rain for an extended period of ime, and avoid storing (1 at & high
temperature. |t's better to store the bike in a dry and safe place at a temperature of 0°C-25°C.

2 Awoid corrosive gas, so as 1o avoid chemical corrosion and damage to the electneal parts and painted surfaces, which
may lead Lo operational failure and accident.

3. Don't store iLin an explosive or flammable environment or near flammable liquids.

B) Lithium-ion Battery

1. Charge the battery after each ride and avoid draining the batlery completely. Because completely draining the batlary may
cauze parmanent damage 1o L Never keep the [ithium-ion battery discharged for a long time. [T the voltage of the cell drops
under allowed limit due to self-discharge, it will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50%
of the maximum capacity.

2. Please try not to charge indoors. Never charge the battery in an explosive or flammable environmentor near flammable
liguids. Do not eharge the battery on a flammable substrate, such as paper, lexlilas, elc., when the battery 15 detached from
the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

3. Mever charge a battery which is already damaged or is leaking.

4. Don't charge the battery too long. Stop charging when it gets full.

5 Charge or discharge the battery at a temperature within 0~45°C.

€. Itis better to store the battery indoors within 20°C~25°C temperature while it is not being used for a long time. (When
used at 25°C, the battery range and performance is at its best. Bul using it at a temperature below 0°C can decrease ils
mileage and performance.)

7. Do not store the hattery at a too high or loo low temperature.

8. The humidity of the storage place should be 80+25%RH. As for the working place, the humidity should be 5-BS%RH.

9. Do not puncture, hit or crash the battery.

10. Don't try to disassemnble the old or damaged battery or throw it away. Please take it to the lecal professional battery
recycling faoility.

C) Other Parts

Head Sets Remove, clean and lubricate the rims annually. Replace them if
necessary.

Tidik Continuously check all nuts, bolts and quick-release devices for
tightness.
Lubricate the brake cables slightly with oil monthly. Check the

Brakes adjustment and replace the brake parts (blocks, shoes, pads) in time
if they are worn. The cables must be replaced if they are
damaged/dawn.,

Front Suspension Fork Entrust it to experts.

Tires Regularly check for damage, wear, cut and air leakage.

el il Lubricate the hub bearings monthly. Check and adjust the cones, if

el LIS necessary, to prevent the hubs fram rubbing against the forks.

Pedals Lubricate the bearings and check for tightness.
Lubricate the bearings monthly {(Unless a maintenance-free center
bracket is installed on the bike). Check whether all center bracket

Cranks parts are correctly tightened.
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Take it off and clean it every 6 months. The chain must be clean but
not dry.

) Chain slack should be 1-2 em_ Tension can be adjusted using the
Chain adjustment screw on the rear derailleur: turn the screw clockwise to
tension the chain and counterclockwise to loosen it. After adjust-
ment, test the chain slack for proper tension and readjust the gears
to ensure normal operation

Frequently check whether the wheels are tight and secure. The rims
should be protected from oil, wax, grease, adhesive, etc. Check
whether the spokes are loosing or missing.

Rims Faor compaosite rims wear damage may be invisible to the user.
Please inspect the rim regularly. If you notice any abnormalities or
damage, please contact us promptly.

Sprockets Clean regularly as necessary and grease lightly. Keep the front and
rear derailleur running smoothly by adjusting,

Saddle and Seat Post Check whether the screws, nuts and guick-release devices are tight.

Kickstand Clean and lightly grease it annually.

A\ Attention:

If any other failures occur and you can not find any salution from the chart above, please contact the reseller
o sofve Jt. Any other maintenance and repair that needs to be done by using professtonal tools and
techniques should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by the manufacturer or the
maintenance center

‘For safety-critical components, use anly genuine replacement parls.

WARNING — As with all mechanical components, EPAC is subjected to wear and high stresses, Different
materials and components may react to wear or stress fatigue in different ways. If the design life of a
component has been exceeded, it may suddenly fail, possibly causing infuries to the riger. Any form of cracks,
scratches, or change of coloring in highly stressed areas indicates that the ife of the companent has heen
reached and it should be replaced.

For composite components, impact damage may not be wisthle to users, yel severe mpact can cause
component fracture, posing significant safety hazards and patential threats to user safety Damaged
composite components shall be returned to the manufacturer for inspection, destructton, or replacement.
Note the impact of high temperatures (thermal radiation} in enclosed environments on composite materials,
which may lead to material deterioration or performance degradation,
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(9 Troubleshooting PP

Please check the following issues and solutions before sending the product to designated repair

offices,

Problem

Possible Causes

Solutions

The display fails to work

ar the vehicle can't be

a. No power supply;
b. The electric wire is not plugged in

properly or tightly,

a. Charge the battery;
b. Recannect the electric wire

properly and tightly;

turned on ¢. The display is damaged, c & d. Contact the re-seller far
d. Controller burnout or water damage; help;
The frant light fails to a. The wire isn't plugged in properly; a, Plug the wire in properly;
work. b. It is damaged; b. Contact the re-seller;
a. The charger isn't plugged in properly; | a. Plug it in preperly and charge it
b. Itis out of the recommended again;
The battery fails to temperature range; b. Charge it at a proper tempera
charge. ¢. The battery is charged below rated ture;
voltage; ¢. Charge it under rated voltage;
It iIs damaged; d. Contact the re-seller;

Insufficient Riding
Distance

Battery isn't fully charged,
Low tire pressure,
Frequent braking,

a o T oo

Battery aging or battery capacity
attenuation:

e. Low ambient temperature;

a. Fully charge the battery;

b. Check the tire pressure before
each use;

c. Develop good riding habits;

d.&e. It's normal;

The moter fails to

wirl,

a The brake lever doesn't back properly,;

b. The electric wirg isn't plugged in

properly;
c. The battery is running low,

d. The sensor or controller is inefficient;

a. Adjust the brake lever;

b. Plug the electric wire in properly;
c. Charge the battery;

d. Contact the re-seller for help;

A\ Attention: if any other failures occur and you can not find any solution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and technigues, should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by manufacturer or

the maintenance center.
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0. wanany S 9S

We provide an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty Please refer

to the chart below for the warranty periods of various products and acoessories starting from the
date of purchase,

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers, If your bike has a warranty-related issue, please contact the seller from whom

you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order numbers,
invoices, receipts, etc.

Components Warranty
Frame 3 years
Front Fork 1 year
Controller 1 year
Motor 1 year
Charger 1 year
Battery & manths
LCD Display & months
Chainwheel 6 rmonths
Freewheel & months
Brake Assembly 6 manths
Gear Shifter & months
Rear Derailleur & months
Kickstand 3 months
Front Light & manths
Pedal 3 manths
Others 14 days

Warranty Process

& Buyers have to provide sufficient proof of purchase,

& A description of the defect needs to be provided in order to issue a warranty claim.

+ Visible proof of defect must be provided along with the iterm’s serial number (if any).

% The brand must document what happens when buyers troubleshoot the products

% You may need to return an item for quality inspecticn.

& When yout you return the defective product, you shauld put it in the original packaging or
the packaging approved by the dealer,
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Valid Proof of Purchase

X
-
<

The ardar number of your anline purchase from the brand's authorized reseller;
Sales invoice;
Dated sales receipt from the brand's authorized reseller;

Note: more than one type of proof of purchase may be required to process a warranty claim (such as receipt
of money transfer and confirmation of address that the item was originally shipped to).

Warranty will be void in the following situations:

X

o
W

@

<
&

o
o
R

xX

The praduct is out of the warranty period.

The product is lost or stolen.

The product is free or complimentary,

The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls, extreme
temperatures, water, improper operations.

The praduct is not in its ariginal state, such as meodifications.

The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
product.

Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

Unsupported software or firmware has been installed to the product.

When damage is caused by the customer, the custorner is responsible for the costs for the repairs
and shipment,

Customers’ personal items are sent to the brand, instead of the brand's products.

|11. Compliance Statements 2 SVl

c € This product complies with the European Union's standards.
L}

This symbel indicates that the product is capable of being recycled.

This symbel indicates that the product should not be disposed of as
household waste. The product must be sent to separate collection facilities
for recovery and recycling of electrical and electronic equipment

The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or
condition requiring special attenticn.

B I €
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Pouzivatel'ska prirucka

*Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte
pouzivatel'skd prirucku!



Pedelec a pedalova asistencia

Pedelec (z anglického pedal electric cycle) alebo EPAC
(elektricky asistovany bicykel) je typ elektrického bicykla,
pri ktorom elektromotor pomaha jazdcovi pri Sliapant.

Rezim asistencie pedalov poskytuje vykon motora, aby sa
vam Sliapalo l'ahSie a jazdili ste rychlejsie. Po zapnuti

asistencie a zvoleni Urovne motor pocas Sliapania doddva
urcity vykon. Pocas jazdy mozete citit mierne postréenie.



. Pozndmky

. Upozornenia
Schéma

. Technické udaje

. Obsah balenia
Névod na montéaz

. Navod na LCD displej
. Udrzba

. Riesenie problémov
10. Zaruka

11. Vyhladsenia o zhode

CENOUTAWNE

1. Poznamky

Pred prvou jazdou sa zozndmte so svojim novym pedelecom, aby ste z neho ziskali ¢o najlepsi vykon, pohodlie, p6ézitok a
bezpecnost. Pred pouzitim si pozorne preditajte tito priru¢ku.

Prvi jazdu absolvujte v bezpe¢nom, kontrolovanom prostredi, mimo aut, prekdzok a inych cyklistov.

Bicykle prindsaju urcité rizikd. Dodrziavajte dopravné predpisy a pred jazdou po verejnych komunikaciach sa obozndmte
s miestnymi pravidlami. Vzdy pouzivajte schvélent prilbu.

Pedelec sa dodava bez povinnej vybavy, ktord sa moze lisit podla miesta. Pri pouzivani na verejnych cestach ho vybavte
podla platnych predpisov.

Vyrobok je uréeny na osobné pouzitie; nepouzivajte ho na komeréné ani iné Ucely. Prirucku uschovajte.

2. Upozornenie

Pred kazdym nabijanim skontrolujte nabijacku, kdbel a zastrcku. Pri poskodeni nabfjacku nepouZivajte. Nabijanie batérie v interiéri sa
neodporuca.

Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikéch a pevné, sprdvne namontovanie kolies a riadidiel. Skontrolujte, ¢i je svetlomet pevne
upevneny, Cisty a nicim nezakryty; poskodené odrazky vymerite. Sedlovku zasUvajte vzdy hibsie nez po znac¢ku minimalneho
zasunutia.

Na mokrej vozovke je brzdna dréha dlhsia; brzdite skor. Pri nidzovom brzdeni najprv zabrzdite pravou brzdou (zadné koleso), potom
lavou. Nahle zablokovanie predného kolesa méze spdsobit pad.

Vyhybajte sa kaluziam, blatu, mociarom, vode, snehu a l'adu. Nejazdite v dazdi, burke ani snezeni; navlhnutie elektrickych casti
(riadiaca jednotka, motor, batéria) méze spdsobit nevratné poskodenie alebo vybuch batérie.



2. Upozornenie

Riadidla mbzu byt ovplyvnené riadenim alebo brzdenim. Vyrobok smie pouzivat naraz len jeden dospely; neprepravujte
pasazierov.

Vozidlo nie je hracka. MbZe dojst k padu, narazu alebo inym nebezpecnym situdcidm. Ak umoznite jazdu inej osobe,
zodpovedate za to, Ze pozna vsetky upozornenia, pokyny a bezpecnostné opatrenia. Bicykel neupravujte. Pri pouzivani v
blizkosti deti je nutny dohl'ad. Nevkladajte prsty ani ruky do vyrobku.

Na zniZenie rizika poZiaru pouzivajte iba originalnu nabifjacku. Zariadenie nepouzivajte pri teplote nizSej nez -20°C (-4°F) ani
vy$sej nez 60°C (140°F). Batériu nabijajte len pri 0°C (32°F) az 45°C (113°F). Osoby so znizenymi schopnostami a deti smu
vyrobok pouzivat iba pod dohladom.

Vyrobné &islo: 1234XXXXXX  #X,

A. Riadidla s displejom B. Predstavec C. Svetlomet

D. Predny blatnik E. Predné koleso F. Predna vidlica

G. Brzda H. Odrazka vo vyplete I. Pedal

J. Retaz K. Zadna prehadzovacka L. Motor

M. Zadny blatnik N. Zadné svetlo 0. Zadny nosi¢

P. Sedlo R. Rychloupinak S. Skladaci mechanizmus h
T. Batéria
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1. Brzdova péka

2. Rukovat

3. Zvoncek

4. Tlacidla

5. LCD displej

6. Radiaca packa

A 677" B. 44.3-47.2 C.44.8 0.31.5 E. 374"
E 165" G. 16.4" H. 20° 1. 24.4' 407"
M. 13.6° N. 19.5° 07n*
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. Technické udaje

Zakladné Udaje

20"x17"

Velkost ramu

1720x640x1200 mm

Rozmery rozlozeného bicykla

970x450x740 mm

Rozmery zlozeného bicykla 640 mm
Sirka riadidiel 31 kg
Cistd hmotnost 120 kg
Max. zatazenie IPX4
Stuper krytia STL
Material rdmu 150 km

Max. dojazd / rezim asistencie

Bez obmedzenia

Max. dojazd / manuélny rezim

25 km/h

Rychlost odpojenia

13/16/19/22/25 km/h (troven 1-5)

Urovne asistencie

7 (zadné)

Prehadzovacka / pocet prevodov

Shimano

Prehadzovacka / znacka

Prevod zmerite stla¢enim palcového ovladaca.

Prehadzovacka / ovladanie 250W/DC48V
Motor / menovity vykon/napatie 55 Nm

Motor / max. vystupny kratiaci moment DC48V 15Ah
Batéria / napétie a kapacita 720Wh
Batéria / energetickéd kapacita 6-8 hours
Batéria / ¢as nabijania Ano

Batéria / ochranny systém FY1505462000

Nabijacka / model

AC100V-240V 50/60Hz 2.5A

Nabijac¢ka / vstup

54.6V[2A

Nabijacka / vystup

Mechanicka kottcové brzda a E-brzda

Brzda / typ

180 mm

Brzdovy kotuc¢ / vonkajsi priemer

1.9 mm

Brzdovy kotG¢ / hribka

Predné koleso brzdite lavou rukou a zadné pravou v EU. V UK brzdite predné
pravou rukou a zadné lavou.

Brzda / ovladanie

20"x4"

Pneumatika / rozmer

Pneumatické gumové plaste

Pneumatika / typ, materidl 20PSI
Pneumatika / tlak 20PSI
Pneumatika / najlepsi tlak 2.6" LCD

Displej / velkost, typ

Front Suspension Fork

Odpruzenie / typ

Prednéa odpruzena vidlica

Odpruzenie / zdvih

160-195 cm (5'3"-6'5")
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Poznamka: Udaje o maximalnom dojazde a rychlosti odpojenia poskytlo laboratérium zna¢ky. Maximalny dojazd bol namerany pri

batérii, optimalnom tlaku pneumatik, zatazeni 70 kg, stélej rychlosti 15 km/h, teplote 20-25°C, vetre pod 3 m/s, jazdcovi bez peda!
tvrdom, rovnom asfaltovom/beténovom povrchu a na trase dihsej nez 1 km. Rychlost odpojenia bola namerané pri plne nabitej batérii,
optimalnom tlaku, 70 kg, 20-25°C, vetre pod 3 m/s, suchom tvrdom rovnom povrchu a trase nad 0.5 km. Skuto¢né Udaje zavisia od cesty,

teploty, vihkosti, vetra, ndvykov jazdca a hmotnosti.

5. Obsah balenia

Pedelec x 1

Pouzivatel'ska prirucka x 1

Nabijacka x 1

Pedal x 2 (lavy a pravy)

SuUprava naradia x 1

Svetlomet x 1

Rukavice x 1

Predny blatnik x 1 Rychloupinak x 1

Krae x 2

[y I I T
6. Navod na montaz

Krok 1 - Montdz riadidiel

A) Vyberte bicykel a postavte ho. B) Vytiahnite hlavovu trubku a zaistite ju uzamknutim skladacieho mechanizmu. C)
Uvol'nenim skrutiek otvorte objimku predstavca. D) Vlozte riadidld do predstavca a skontrolujte, Ze objimka je v strede
riadidiel. E) Dotiahnutim skrutky objimku zaistite. F) Vysku riadidiel upravte odistenim rychloupinaka navrchu hlavovej

trubky.

F} Adjust the handlebar height as needed by unlocking the quick release on the top of the head tube.

1 2 gy
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£ Krok 2 - Montaz predného blatnika a svetlometu

A) Vlozte predny blatnik medzi nohy vidlice. B) Skrutku postupne prevlecte cez drziak svetlometu, o
£ vidlice a drziak blatnika a dotiahnite. C) Pripevnite vzpery blatnika k noham vidlice a dotiahnite skrutky. D)
c Pripojte kdbel svetlometu ku kablu bicykla.

Krok 3 - Montaz predného kolesa

' A) Otocte bicykel hore nohami. B) Uvolnite rychloupinak a odstrante do¢asny chrani¢. C) Vlozte koleso medzi
nohy vidlice tak, aby os pevne dosadla do patiek vidlice. D) Zasurite rychloupinak cez ndboj zo strany

C brzdového kottéa. E) Dotiahnite maticu na opacnej strane.

E

T

Step 3 Install the Front Wheel

A) Put the bike upside down,

8) Loosen the quick release and remaove the temparary protector,

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades).

) Slide the quick release through the hub from the side of the brake disc,

E) Tighten the nut on the other side of the quick release to secure it
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Mote: The Q'-licﬁ-

i& required for installing
the front wheel. Please
don't drop it

¢ £
Krok 4 - Montéz pedélov
Naskrutkujte lavy a pravy peddl na spravnu kluku podla oznacenia.

Krok 5 - Montdz sedla
A) Zasunite sedlovku do sedlovej trubky. B) Nastavte vhodnu vysku sedla a zaistite ju dotiahnutim a
uzamknutim rychloupinaka.

Poznédmka: Rychloupinak je potrebny na montaz predného kolesa. Nenechajte ho spadnut.

|- RWJH#M"‘
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Krok 6 - Montaz batérie

A) Vlozte kl'G¢ a otoCte ho proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz. B) Batériu mierne vloZ
priestoru batérie a zacvaknite ju. C) Otocenim kl'G¢a v smere hodinovych ruciciek batériu uzamknite.
Pozndmka: Batéria je pri dodani uz namontovana v bicykli.

Vybratie batérie
A) Vlozte kl'G¢ a otocte ho proti smeru hodinovych ruciciek. B) Batériu mierne vytiahnite z priestoru
batérie.

Krok 7 - Zapnutie napéjania
A) Zapnite displej. Bicykel je pripraveny na jazdu!
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7. Navod na LCD displej

Upozornenie
1. Pred odpojenim displeja vypnite napdjanie bicykla. Inak mdze dojst k trvalému poskodeniu displeja.

2. Displej nenaméacaijte ani necistite prddom vody. Utierajte ho mierne vihkou makkou handri¢kou. NepouZivajte

Cistiaci prostriedok, alkohol, benzin, acetén ani iné korozivne/prchavé rozpustadla.
3. Pri likvidacii displeja dodrzujte miestne predpisy.

A Yen el

Contents on the Display

©

® O ©

Maximum Speed

1 | Battery Level | Odometer 8 | Speed Unit
2 |RealTime Speed | | Trip Distance a | Plus
3 | Error Indicatar - 10| Minus

1 Uroveh batérie

2 Aktuélna rychlost

3 Indikator chyby

4 Urover asistencie

5 Rezim chodze

6 Pocitadlo kilometrov / vzdialenost
ja/zd* / max. rychlost / priemerna
rychlost

7 Indikétor svetlometu

8 Jednotka rychlosti

9 Plus

10 Minus

11 Zap./vyp.
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Indikator Grovne batérie -

[81% - 100%] pat dielikov; [61% - 80%] Styri; [41% - 60%] tri; [21% - 40%] dva; [0% - 20%] jeden.

Funkcie a ovl&ddanie
Zapnutie/vypnutie: dlhym stlacenim tlacidla zap./vyp. zapnete alebo vypnete displej. Po 5 mindtach
necinnosti sa displej automaticky vypne.

Svetlo zap./vyp.: dlhym stlacenim tlacidla + zapnete/vypnete svetlomet. Po zapnuti sa zniZi jas podsvietenia
LCD; po vypnuti sa obnovi.

Prepinanie Urovni asistencie: kratkym stlacenim + alebo - prepinate 5 Grovni: 13 km/h, 16 km/h, 19 km/h, 22
km/h a 25 km/h.

Shifting Assist Levels
Short press e or s to shift amang 5 assist levels, including 13km/h, 16km/h, 19km/h, 22km/h and

28kmy/h.
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Rezim chodze 4 km/h

DIhym stlacenim - aktivujete rezim chddze; tlacidlo drzte stlacené, aby rezim zostal aktivny. Po uvolne
vypne.

Vymazanie vzdialenosti jazdy
Drzte zap./vyp. a - viac nez 2 sekundy, aby sa vymazali Gdaje o jazde.

Obnovenie vyrobnych nastavenf
Drzte zap./vyp. a + viac nez 2 sekundy, aby ste vstupili na stranku ,,dE“. Kratkym + alebo - povolte alebo
zakazte obnovenie vyrobnych nastaveni. (dEF-n: zakdzané; dEF-y: povolené.) Po povoleni kratko stlacte

zap./vyp.; na obrazovke sa zobrazi dEF-0 a za¢nl sa obnovovat predvolené nastavenia. Po dokonceni sa zobrazi
domovska obrazovka.

L nan
(SR

Restoring Factory Settings
Press 0 and + for over 2 seconds to enter the "dE” page. Short press + Or ==t enable or disable the
restoration of factory settings. (dEF-n; Disabled; dEF-y: Enabled.)

When enabled, short r}ressﬂ) . and dEF-0 will appear on the screen for a while, Then it will start to restore
the factory default settings. When the restoration is completed, it will automatically exit the "dE” page and
returm to the home interface.
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Kontrola dalSich informacif
Po zapnuti displej Standardne zobrazuje aktualnu rychlost a vzd|a|enostjazdy Kratkym stla¢enim zap./vyp-
medzi vzdialenostou jazdy, pocitadlom kilometrov, maximalnou a priemernou rychlostou.

Skryté menu

Pri zapnutom displeji drzte + a - viac nez 2 sekundy. Kratkym + alebo - prepinate stranky. Kratkym zap./vyp.
povolite nastavenie aktudlnej stranky; + alebo - nastavite parameter a zap./vyp. ulozite. Dlhym zap./vyp. skryté
menu ukondite.

01P: nastavenie jasu LCD podsvietenia
Kratkym + alebo - upravte jas. Kratkym zap./vyp. ulozte. (01: najtmavsi; 02: Standardny; 03: najjasnejsi.)

AYveraye apeed Wigaxunurm apeed

Hidden Menu

When the display is on, press both+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu

Then short press + or w153 shift between different menu pages. After selecting the page you want, short
press 0 to enable the setting of the current page. Next, short +or— to set the parameter on the current

page, and short press (1) to save the setting. Last, long press (¥) to exit the hidden menu.

01F ; LCD hacklight brightness adjustment

Short press + or == try adjust the LCD backlight brightness. Short press (D to save the setting. (07
Darkest; 02; Standard; 03; Brightest,)

12



| 02P: prepinanie metrickych a imperidlnych jednotiek
Kratkym + alebo - prepinate medzi metrickymi a imperidlnymi jednotkami. Kratkym zap./vyp. ulozite. (
. metrické; 01: imperialne.)

| 04P: nastavenie ¢asu automatického vypnutia
Kratkym + alebo - nastavte automatické vypnutie v rozsahu 0-60 minuGt. Predvolena hodnota je 5 minit. 00
znamena bez automatického vypnutia. Kratkym zap./vyp. uloZte.

11P: nastavenie citlivosti PAS
Kratkym + alebo - nastavte citlivost pedalovej asistencie v rozsahu 1-24. Kratkym zap./vyp. ulozte.

11P : PAS sensitivity setting
Short press + or === t0 set the pedal assist sensitivity within 1-24. Short press Q)Ln save the setting

|
l
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12P: nastavenie intenzity PAS
Kratkym + alebo - nastavte intenzitu pedalovej asistencie v rozsahu 0-5. Kratkym zap./vyp. ulozZte. (0: naj
intenzita; 5: najvyssia.)

16P: odstranenie ODO
Kratkym + alebo - povolte alebo zakazte odstranenie ODO. Kratkym zap./vyp. ulozte. (00: zakdzané; 01: povolené.)

19P: heslo pri zapnuti

Kratkym + alebo - povolte alebo zakazte heslo pri zapnuti. Predvolené heslo je 1212. Kratkym zap./vyp. ulozte.
(PSd-n: zakdzané; PSd-y: povolené.) Ak je heslo povolené, kratkym zap./vyp. zacnite nastavenie. + alebo - zmeni
blikajucu Cislicu a zap./vyp. prejde na dalSiu. Po nastaveni Styroch ¢islic zap./vyp. uloZi.

£
e e T 7 I e

Disabled Enabled

When the password setting is enabled, short |3ress(u to start setting the password. Short press + O —
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press {_l) to move to the next
digit. After setting the four digits in sequence, short press 0 to save the setting
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Sledovanie chyb

Kédy chyb Priciny Riesenia
EO1 Motor je mimo fazu. a. Vymefite motor; b. vymerite riadiacu jednotku; c.
skontrolujte motorovy kabel.
E02 Problém s brzdovou pakou. a. Skontrolujte kabel brzdy; b. vymerite brzdovi paku; c.
vymerite riadiacu jednotku.
E04, ESO Chyba komunikacie medzi displejom |a. Vymente displej; b. vymente riadiacu jednotku; c.
a riadiacou jednotkou. skontrolujte komunikacny kabel.
EO8 Porucha podpatia. a. Nabite batériu; b. vymerite batériu; c. vymeiite riadiacu
jednotku; d. vymerite displej.
E10 Porucha riadiacej jednotky. a. Vymerite riadiacu jednotku; b. vymerite zbernicu riadiacej
jednotky.
E40 Abnormalita Hallovho signélu a. Vymerite motor; b. vymerite adaptér motora; c. vymerite
motora. riadiacu jednotku.
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8. Udrzba

Cistenie

Hlavny rdm utierajte méakkou vihkou handri¢kou. Odolnt $pinu mozno vydrhnit zubnou kefkou a zubnou pastou, potom utriet makkou
vlhkou handri¢kou. NepouZivajte alkohol, benzin, acetén ani korozivne/prchavé rozpustadla. Bicykel nenamacajte ani neumyvajte tlakovym
¢istiCom alebo hadicou.

Skladovanie - bicykel
Nevystavujte dlhodobo priamemu sinku alebo dazdu a neskladujte pri vysokej teplote. Skladujte na suchom bezpe¢nom mieste pri
0°C-25°C. Vyhybaijte sa korozivnym plynom a vybusnému alebo horlavému prostrediu.

Skladovanie - litium-iénové batéria

Po kazdej jazde batériu nabite a nenechéavaijte j ju uplne vybit. Na dlhsie skladovanie ju udrzujte nabiti na 50% maximalnej kapacity.
Nenabuajte v interiéri, v horfavom prostredl ani pri horlavinéach; nenabuajte poskodenu alebo teclcu batériu, neprebijajte ju a nenabijajte
pri plnom nabiti. Nabfjajte/vybijajte pri 0-45°C; pri dlhom nepouzivani skladujte v interiéri pr| 20°C-25°C. Neohybaijte, neprepichujte,
neudierajte ani nedrvte batériu. Vlhkost skladovania 60+25%RH, pracovna 5-85%RH. Staru alebo poskodend batériu nerozoberajte ani
nevyhadzujte; odovzdajte ju na recyklaciu.
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Retaz Demontuijte a istite kazdych 6 mesiacov. Retaz musi byt ¢ista, nie vsa
Priehyb ma byt 1-2 cm. Napatie upravite skrutkou na zadnej prehadzov.
smere hodinovych ruciciek napina, proti smeru povoluje. Po nastaveni
skontrolujte priehyb a nastavte prevody.

Réfiky Casto kontrolujte pevnost kolies. Chrante rafiky pred olejom, voskom, mazivom a

lepidlom. Kontrolujte uvolnené alebo chybajtce Spice. Poskodenie kompozitnych
réfikov nemusi byt viditelné; pri abnormalite kontaktujte predajcu.

Ozubené kolesa

Cistite podla potreby a zlahka maZzte. Nastavenim udrziavajte plynuly chod
prehadzovaciek.

Sedlo a sedlovka

Kontrolujte dotiahnutie skrutiek, matic a rychloupinakov.

Stojan

Cistite a raz ro¢ne zl'ahka namazte.

A Pozor:

Ak vzniknl iné poruchy a rieenie nenéjdete v tabulke, obratte sa na predajcu. Udrzbu a opravy vyzadujice odborné néstroje a
postupy musi vykonat kvalifikovany mechanik bicyklov uréeny vyrobcom alebo servisnym strediskom. Pri komponentoch déleZitych
pre bezpecnost pouzivajte iba originalne nahradné diely.

VAROVANIE - Ako vSetky mechanické komponenty, aj EPAC podlieha opotrebovaniu a vysokému naméhaniu. Materidly a
komponenty mézu na opotrebovanie reagovat rozdielne. Ak sa prekroci konstrukénd Zivotnost komponentu, méze nahle zlyhat a
zranit jazdca. Praskliny, $krabance alebo zmena farby vo vysoko namahanych oblastiach znamenaju koniec Zivotnosti a nutnost
vymeny. Poskodenie kompozitnych dielov nemusi byt viditelné; silny ndraz moéze spdsobit lom, vézne bezpecnostné rizika a

ohrozenie pouzivatela. Poskodené kompozitné diely vratte vyrobcovi na kontrolu, zni¢enie alebo vymenu. Zohl'adnite vplyv vysokych

teplét (tepelného Ziarenia) v uzavretom prostredi.

er

ks,

Is,
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Riesenie problémov

=

lease check the following issues and solutions before sending the preduct to designated repair

Problém

Mozné priciny

RieSenia

Displej nefunguje alebo sa
vozidlo neda zapnut.

a. Bez napajania; b. elektricky vodic nie je ,
spravne/pevne pripoj en%/; c. displej je poskodeny; d.
porucha riadiacej jednotky alebo poskodenie vodou.

a. Nabite batériu; b. vodi¢ sprdvne a pevne
pripojte; ¢ & d. Kontaktujte predajcu.

Predné svetlo nefunguje.

a. Vodic¢ nie je spravne pripojeny; b. je poskodeny.

a. Spravne pripojte vodi¢; b. kontaktujte
predajcu.

Batéria sa nenabija.

a. Nabjfjacka nie je spravne pripojend; b. teplota mimo
odporucaného rozsahu; c. bateria je nabita pod
menovitym napatim; d. poskodenie.

a. Spravne pripojte a znova nabite; b. nabijajte
pri vhodnej teplote; c. nabite pri menovitom
napati; d. kontaktujte predajcu.

Nedostato¢ny dojazd.

a. Batéria nie je plne nabitd; b. nizky tlak; c. tasté
brzdenie; d. starnutie/znizend kapacita; e. nizka
teplota.

a. Uplne nabite batériu; b. pred kazdym
pouzitim skontrolujte tlak; c. zlepsite jazdné
navyky; d & e. je to normalne.

Motor nefunguje.

a. Brzdova péka sa nevracia; b. vodi¢ nie je spravne
pripojeny; c. batéria je slaba; d. porucha snimaca
alebo riadiacej jednotky.

a. Nastavte brzdovu péku; b. pripojte vodic; c.
nabite batériu; d. kontaktujte predajcu.

A Pozor: Ak sa vyskytnu iné poruchy a rie3enie nenajdete v tabulke, kontaktujte predajcu. Udrzbu a opravy vyZzadujlce
profesionalne naradie a postupy musi vykonat kvalifikovany mechanik bicyklov ur¢eny vyrobcom alebo servisnym

strediskom.
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10. Zaruka

Poskytujeme jednoduchy, spolahlivy a efektivny servis pre vyrobky v zaruke. Zaru¢né lehoty jednotlivych vyrobkov a
prislusenstva sa pocitaju odo dria nakupu.

DistribUtori, partneri, predajcovia a dalsi predajcovia poskytuji popredajny servis priamo zédkaznikom. Pri zaru¢nej
reklamacii kontaktujte predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili, a predloZte prislusné Gdaje objednavky, faktdry
alebo doklady.

Komponent i Zaruka I
| Rém 3 roky
Prednad vidlica 1 rok
Riadiaca jednotka 1 rok
Motor 1 rok
Nabijacka 1 rok
Batéria 6 mesiacov
LCD displej 6 mesiacov
Prevodnik 6 mesiacov
Volnobezka 6 mesiacov
Brzdova zostava 6 mesiacov
Radiaca péacka 6 mesiacov
Zadné prehadzovacka 6 mesiacov
Stojan 3 mesiace
Predné svetlo 6 mesiacov
Pedal 3 mesiace
Ostatné 14 dnf

Postup reklamécie

& Kupujuci musi predlozit dostato¢ny doklad o kdpe.

# Pre reklamaciu je potrebny opis vady.

& Predlozte viditelny dékaz vady spolu so sériovym cislom vyrobku (ak je k dispozicii).
& Znacka musi zdokumentovat postup rieSenia problému.

& M6Ze byt potrebné vyrobok vratit na kontrolu kvality.

& Pri vrateni chybného vyrobku pouzite pévodny alebo predajcom schvaleny obal.
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Platny doklad o kipe
& Cislo objednavky online ndkupu od autorizovaného predajcu znacky; & faktira; ¢ datumovany pokladni¢ny doklad
1 autorizovaného predajcu.
Poznamka: Na vybavenie reklamécie moze byt potrebny viac nez jeden doklad o kiipe (napr. potvrdenie o prevode a potvrdenie
dorucovacej adresy).

Zéruka zanika, ak: vyrobok je po zaru¢nej lehote; bol strateny alebo odcudzeny; bol poskytnuty bezplatne; bol pouzity nevhodnym
spésobom alebo v nevhodnych podmienkach (vratane padov, extrémnych teplot, vody ¢i nespravnej obsluhy); nie je v pévodnom
stave, napr. bol upraveny; bol pouzity s nekompatibilnym prislusenstvom; chyba dostato¢ny doklad o kipe; bol nainstalovany

| nepodporovany softvér alebo firmvér; skodu spdsobil zdkaznik; alebo boli znacke zaslané osobné veci zédkaznika namiesto jej
vyrobkov.

(

11. Vyhlasenia o zhode

L

CE Tento vyrobok spifia normy Eurdépskej tnie.

& Tento symbol oznacuje, ze vyrobok je mozné recyklovat.

Tento symbol oznacuje, Zze vyrobok sa nesmie likvidovat ako komunalny odpad. Musi
sa odovzdat do zariadenia na oddeleny zber elektrickych a elektronickych zariadeni
na zhodnotenie a recyklaciu.

A Vystrazny znak oznacuje mozné nebezpecenstvo, riziko, prekazku alebo stav
vyzadujlci osobitnu pozornost.
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Hasznalati dtmutatd

*Az els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
haszndlati dtmutatot!



Pedelec és pedalrasegités

A pedelec (pedal electric cycle), illetve EPAC
(elektronikusan rasegitett kerékpdr) olyan elektromos
kerékpdr, amelynél a villanymotor segiti a kerékpdros
pedalozasat.

A pedalrdsegités a motor teljesitményével konnyebbé és
gyorsabba teszi a pedalozast. A rasegités bekapcsoldsa és
szintjének kivélasztédsa utdn a motor pedalozas kdzben
meghatdrozott teljesitményt ad le. Ez enyhe tolasként
érzodhet.
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CENOUTAWNE

1. Megjegyzés

|

Az elsé Gt el6tt ismerje meg Gj pedelec kerékparjat, hogy a lehetd legjobb teljesitményt, kényelmet, éiményt és
biztonsagot kapja. A helyes hasznalat megismeréséhez eldszor figyelmesen olvassa el az Utmutatét.

Az elsé utat biztonsdgos, ellenérzétt kdrnyezetben tegye meg, autdktdl, akadalyoktdl és mas kerékparosoktdl tavol.

A kerékpdrozas kockdzatokkal jar. Tartsa be a kdzlekedési szabalyokat, és kozuti haszndlat elétt tajékozddjon a helyi
eléirdsokrdl. Sajat biztonsdga érdekében mindig viseljen jévdhagyott sisakot.

A pedelec nem tartalmazza az adott helyen kételezd felszereléseket. K6zuti hasznédlat esetén szerelje fel a vonatkozé
jogszabalyok szerinti kotelez6 tartozékokkal.

A termék csak személyes hasznalatra késziilt; ne hasznélja kereskedelmi vagy egyéb célra. Orizze meg az Gtmutatét.

2. Figyelmeztetés

|

Minden téltés elétt ellendrizze a toltét, a kabelt és a csatlakozddugdt. Sériilés esetén ne hasznalja a toltét. Az akkumulator beltéri
toltése nem ajanlott.

Indulds el6tt ellendrizze a gumiabroncsnyomast, valamint a kerekek és a kormany helyes, szoros rogzitését. A fényszéré legyen
tiszta, fedetlen és biztonsagosan rogzitett; a sériilt prizmékat cserélje ki. A nyeregcsévet a minimélis behelyezési jelélésnél
mélyebbre kell betolni.

Nedves Uton a fékut hosszabb, ezért fékezzen kordbban. Vészfékezéskor el6szor a jobb kézi fékkel fékezze a hatsé kereket, majd a
bal kézi fékkel. Az elsé kerék hirtelen blokkoldsa esést okozhat.

Kertlje a técsakat, nedves sarat, mocsarat, vizet, havat és jeget. Esés, viharos vagy havas idében lehetéleg ne hasznélja; az
elektromos alkatrészek (vezérl, motor és akkumulator) dtnedvesedése visszafordithatatlan kdrosodast vagy akkumulatorrobbanéast
okozhat.



2. Figyelmeztetés

A korményra hatassal lehet a kormdanyzas vagy fékezés. A terméket egyszerre csak egy felnétt hasznalhatja; ne széllitson

utast.

A jarmU{ nem jaték. Esés, Utkézés és mas veszélyes helyzet eléfordulhat. Ha masnak atengedi a kerékpart, On felel azért,
hogy ismerje az 6sszes figyelmeztetést, utasitast és biztonsagi dvintézkedést. Ne médositsa a kerékpart. Gyermekek
kozelében szoros felligyelet sziikséges. Ne tegye ujjat vagy kezét a termékbe.

Tlzveszély csokkentésére csak az eredeti tolt6t hasznalja. Ne hasznalja -20°C (-4°F) alatt vagy 60°C (140°F) felett. Az
akkumulatort csak 0°C (32°F) és 45°C (113°F) kozott toltse. Csokkent képességli személyek és gyermekek csak felligyelet

mellett hasznalhatjak.

3. Abra

Sorozatszam: 1234XXXXXX X

A. Kormany kijelz6vel B. Kormanyszar C. Fénysz6rd

D. Elsé sarvédd E. Els6 kerék F. Elsé villa

G. Fék H. Kulléprizma I. Pedal

J. Lanc K. Hats6 valté L. Motor

M. Hats6 sarvéds N. Hats6 ldampa 0. Hatsé csomagtarté

P. Nyereg R. Gyorszar S. Osszecsuké mechanizmus

T. Akkumulétor
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1. Fékkar

2. Markolat

3. Cseng6

4. Gombok

5. LCD kijelzé

6. Valtékar

A 677" B. 44.3-47.2 C.44.8 0. 31.58" E. 374"
E 165" G. 16.4" H. 20° 1. 24.4' 407"
M. 13.6° N. 19.5° 07n*
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4. Miszaki adatok

Alapadatok

20"x17"

Vézméret

1720x640x1200 mm

Kinyitott méret

970x450x740 mm

Osszecsukott méret 640 mm
Korményszélesség 31 kg
Nett6 tomeg 120 kg
Max. terhelés IPX4
Védettségi fokozat STL

Vaz anyaga 150 km
Max. hatétév / résegités Korlatlan
Max. hatétav / kézi méd 25 km/h

Résegités kikapcsolasi sebessége

13/16/19/22/25 km/h (1-5. szint)

Résegitési szintek

7 (hatso)

Valt6 / fokozatok szama

Shimano

Valt6 / marka

A fokozatokat a hivelykujjvalté megnyomaésaval véltsa.

Valté / vezérlés 250W/DC48V
Motor / névleges teljesitmény/fesziltség 55 Nm

Motor / max. kimené nyomaték DC48V 15Ah
Akkumulator / feszlltség és kapacitas 720Wh
Akkumulator / energiatartalom 6-8 hours
Akkumulator / toltési idé Igen
Akkumulétor / védelmi rendszer FY1505462000

Tolté / modell

AC100V-240V 50/60Hz 2.5A

Tolt6 / bemenet

54.6V[2A

Tolt6 / kimenet

Mechanikus tarcsafék és E-fék

Fék / tipus

180 mm

Féktarcsa / kiilsé 4tmérd

1.9 mm

Féktarcsa / vastagsag

Az EU-ban bal kézze| fékezze az elsd, jobb kézzel a hatsé kereket. Az Egyesiilt
Kiralysagban jobb kézzel az elsét, bal kézzel a hatsét.

Fék / vezérlés

20"x4"

Gumiabroncs / méret

Pneumatikus gumiabroncsok

Gumiabroncs / tipus, anyag 20PSI
Gumiabroncs / nyomés 20PSI
Gumiabroncs / legjobb nyomas 2.6" LCD

Kijelzé / méret, tipus

Front Suspension Fork

Felfuiggesztés / tipus

Els6 rugés villa

Felfliggesztés / rugéut

160-195 cm (5'3"-6'5")
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Megjegyzés: A maximalis hatétavra és a rasegités kikapcsolasi sebességére vonatkozd adatokat a marka laboratériuma adta meg

hatdtav teljesen feltdltott akkumulatorral, optimalis gumlnyomassal 70 kg terheléssel, alland6 15 km/h sebességgel, 20-25°C-on,

szélben, pedalozas nélkil, kemény, sik aszfalt/beton Gton és 1 km-nél hosszabb Gtvonalon értendd. A kikapcsolasi sebesség teljes
akkumulatorral, optimalis nyomassal, 70 kg-mal, 20-25°C-on, 3 m/s alatti szélben, szaraz, sik, kemény Uton és 0.5 km-nél hosszabb Gtvonalon
értendd. A tényleges adatok Utviszonyoktdl, hémérséklettdl, paratartalomtol, széltdl, hasznélattdl és a vezetd sulyatdl fiiggnek.

5. A csomag tartalma

Pedelec x 1 Hasznalati Gtmutaté x 1 Tolté x 1

Pedal x 2 (bal és jobb) Szerszamkészlet x 1 Fényszéré x 1
Els6 sarvédd x 1 Gyorszar x 1 Kesztyl x 1
Kules x 2

=¥ = I | 1
6. Osszeszerelési utmutaté

1. 1épés - A kormany felszerelése

A) Vegye ki és allitsa fel a kerékpart. B) HUzza fel a fejcsovet, és rogzitse az 6sszecsuké mechanizmus lezéradsaval. C) A
csavarok meglazitdsaval nyissa ki a kormanyszar bilincsét. D) Helyezze a kormanyt a kormanyszarra, a bilincs legyen
kozépen. E) A csavar meghtzasaval rogzitse a bilincset. F) A fejcsé tetején 1év6 gyorszar kioldasaval allitsa be a
korménymagassagot.

F} Adjust the handlebar height as needed by unlocking the quick release on the top of the head tube.

2 gy
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£ 2. 1épés - Az elsd sarvédd és fényszoré felszerelése

; A) Helyezze az els6 sarvédét a villaszarak kozé. B) Vezesse at a csavart egymas utadn a fényszoré t "

£ villaivén és a sarvédg tartdéjan, majd hizza meg. C) Rogzitse a sarvédd merevitdit a villaszarakhoz. D)
Csatlakoztassa a fényszérd kdbelét a kerékpar kdbeléhez.

3. 1épés - Az elsé kerék felszerelése
' A) Forditsa fejjel lefelé a kerékpart. B) Lazitsa meg a gyorszarat és tavolitsa el az ideiglenes védét. C)
Helyezze a kereket a villaszarak k6zé, hogy a tengely szildrdan Uljon a villa papucsaiban. D) A féktércsa fel6li
L oldalrél vezesse 4t a gyorszarat az agyon. E) Hizza meg a masik oldali anyat.

E

T

Step 3 Install the Front Wheel

A) Put the bike upside down,

8) Loosen the quick release and remaove the temparary protector,

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades).

) Slide the quick release through the hub from the side of the brake disc,

E) Tighten the nut on the other side of the quick release to secure it
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Mote: The Q'-licﬁ-

i& required for installing
the front wheel. Please
don't drop it

b o

4. 1épés - A pedélok felszerelése
A jelOlések szerint csavarja a bal és jobb peddlt a megfelel§ hajtdkarba.

5. [épés - A nyereg felszerelése .
A) CsUsztassa a nyeregcsovet a nyeregcs6hazba. B) Allitsa megfelel6 magassagba a nyerget, majd a
gyorszar meghuzasaval és lezarasaval rogzitse.

Megjegyzés: Az elsé6 kerék felszereléséhez gyorszar sziikséges. Ne ejtse le.
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6. 1épés - Az akkumuldtor beszerelése

A) Helyezze be a kulcsot és Utkdzésig forgassa az éramutaté jardsaval ellentétesen. B) Enyhé

be az akkumuldtort az akkumulatortérbe, majd pattintsa a helyére. C) A kulcs éramutaté jarasaval
megegyez6 elforgatdsaval zarja az akkumulatort.

Megjegyzés: Szallitdskor az akkumulator mar a kerékparban van.

Az akkumulator eltavolitdsa
A) Helyezze be a kulcsot és forgassa az 6ramutaté jarédsaval ellentétesen. B) Enyhén hlzza ki az
akkumulatort a rekeszbdl.

7. |épés - Bekapcsolas
A) Kapcsolja be a kijelzét. Indulasra kész!
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7. LCD kijelz6 utmutato

Figyelmeztetés

1. A kijelzé levélasztasa el6tt kapcsolja ki a kerékpar tapellatasat, kilonben maradando karosodas torténhet.
2. Ne aztassa a kijelz6t és ne tisztitsa vizsugarral. Kissé nedves, puha kendével térdlje le. Ne hasznaljon mosészert,

alkoholt, benzint, acetont vagy mas mard/illékony olddszert.
3. A kijelz6 artalmatlanitdsakor tartsa be a helyi elirdsokat.

Contents on the Display

©

® O ©

i M
. A —
i o b
1 ."‘/ _‘"\
I \|
\ .’J.
| g
1
il y
= —— _

1 | Battery Level

| Odometer

8 | Speed Unit

2 |RealTime Speed | | Trip Distance a | Plus
]}
3 | Error Indicator Maximum Speed 10| Minus
1 Akkumulatorszint 2 Val6s idejli sebesség 3 Hibajelzé

4 Résegités szintje

5 Told izemméd

/ max. sebesség / atlagsebesség

7 Fényszoré jelzéje

8 Sebesség egysége

9 Plusz

10 Minusz

11 Be/ki

6 Kilométer-szaml3l6 / Utszakasz J
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Az akkumulatorszint jelzéje -

[81% - 100%] 6t sév; [61% - 80%] négy; [41% - 60%] hdrom; [21% - 40%] kettd; [0% - 20%] egy.

Funkciék és kezelés
Be/ki: a be/ki gomb hosszu lenyoméséaval kapcsolja be vagy ki a kijelzét. A kijelz6 5 perc hasznélaton kivil
automatikusan kikapcsol.

Vilagitas be/ki: a + gomb hosszan nyomasaval kapcsolja be/ki a fényszérét. Bekapcsolaskor az LCD
hattérvildgitdsa halvanyabb, kikapcsoldskor visszaall.

Résegitési szint valtdsa: a + vagy - rovid megnyomasdval az 5 szint koz6tt valthat: 13 km/h, 16 km/h, 19
km/h, 22 km/h és 25 km/h.

Shifting Assist Levels
Short press e or s to shift amang 5 assist levels, including 13km/h, 16km/h, 19km/h, 22km/h and

28kmy/h.

10



4 km/h tolé Gzemmaéd
A - gomb hosszan nyomaséaval aktivélja a tolé lzemmaddot; a gombot tartsa lenyomva. Felengedéskor

Az Utszakasz torlése
A menetadatok torléséhez tartsa lenyomva a be/ki és - gombot tébb mint 2 masodpercig.

Gyari bedllitdsok visszaallitdsa
A ,dE” oldalhoz tartsa lenyomva tébb mint 2 mésodpercig a be/ki és + gombot. A + vagy - rovid megnyomasaval
engedélyezze vagy tiltsa le a visszadllitdst. (dEF-n: tiltva; dEF-y: engedélyezve.) Engedélyezés utan roviden

nyomja meg a be/ki gombot; dEF-0 jelenik meg, és elkezdddik a gyari beallitdsok visszadllitdsa. Végén a
kezdoképernyé jelenik meg.

L nan
(SR

Restoring Factory Settings

Press 0 and + for over 2 seconds to enter the "dE” page. Short press + Or ==t enable or disable the
restoration of factory settings. (dEF-n; Disabled; dEF-y: Enabled.)

When enabled, short r}ressﬂ) . and dEF-0 will appear on the screen for a while, Then it will start to restore
the factory default settings. When the restoration is completed, it will automatically exit the "dE” page and
returm to the home interface.
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Tovébbi informécidk ellenérzése
Bekapcsolaskor a kijelz6 alapértelmezetten a valds idejl sebességet és a megtett tavolsagot mutatja. A b
rovid megnyomasaval véalthat Utszakasz, kilométer-szamlalé, maximalis és atlagsebesség kozott.

Rejtett menl

Bekapcsolt kijelz6n tartsa lenyomva a + és - gombot tébb mint 2 masodpercig. A + vagy - révid nyomasaval
oldalakat valthat. A be/ki rovid nyomdsaval engedélyezi az aktudlis oldalt; + vagy - allitja a paramétert, a be/ki ment.
A be/ki hosszan nyomaésaval kilép.

01P: LCD-hattérvilagitas fényereje

A + vagy - révid megnyomasaval allitsa a fényerét. A be/ki révid megnyomasaval mentse. (01: legsététebb; 02:
normal; 03: legfényesebb.)

AYveraye apeed Wigaxunurm apeed

Hidden Menu

When the display is on, press both+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu

Then short press + or == o) shift between different menu pages. After selecting the page you want, shart
press 0 to enable the setting of the current page. Next, short +or— to set the parameter on the current
page, and shaort press L', to save the setting, Last, long press (D to exit the hidden menu.

01F ; LCD hacklight brightness adjustment

Short press + or == try adjust the LCD backlight brightness. Short press (D to save the setting. (07
Darkest; 02; Standard; 03; Brightest,)
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| 02P: metrikus és angolszadsz egységek valtasa
A + vagy - rovid megnyomasaval valt a metrikus és angolszész egységek kozott. Mentés: be/ki rovid n
1 (00: metrikus; 01: angolszasz.)

| 04P: automatikus kikapcsolasi idé
A + vagy - rovid nyomésaval allitsa 0-60 percre. Alapérték: 5 perc. A 00 azt jelenti, nincs automatikus
kikapcsolds. Mentés: be/ki révid nyomas.

11P: PAS érzékenysége
A + vagy - rovid nyomasaval dllitsa a pedalrasegités érzékenységét 1-24 kozott. Mentés: be/ki révid nyomas.

11P : PAS sensitivity setting

Short press + or === t0 set the pedal assist sensitivity within 1-24. Short press Q)Ln save the setting

|
l
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12P: PAS intenzitas bedllitédsa
A + vagy - révid nyomasaval allitsa a pedalrasegités intenzitasat 0-5 kozott. Mentés: be/ki. (0: legalacson n

legmagasabb.)

16P: ODO torlése
A + vagy - rovid nyomasaval engedélyezze vagy tiltsa az ODO torlést. Mentés: be/ki. (00: tiltva; 01: engedélyezve.)

19P: bekapcsolasi jelsz6

A + vagy - rovid nyomdsaval engedélyezze vagy tiltsa a jelszét. Alapértelmezett jelszé: 1212. Mentés: be/ki. (PSd-n:
tiltva; PSd-y: engedélyezve.) Engedélyezés utan be/ki rovid nyomdasaval kezdje a jelszd bedllitdsat. + vagy -
maédositja a villogd szamjegyet, be/ki a kdvetkezbre 1ép. Négy szdmjegy utdn a be/ki ment.

Disabled Enabled

When the password setting is enabled, short |3ress(u to start setting the password. Short press + O —
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press {_l) to move to the next
digit. After setting the four digits in sequence, short press 0 to save the setting

14



Hibakovetés

Hibakédok Okok Megoldasok

EO1 A motor fazishibas. a. Cserélg')e a motort; b. cserélje a vezérlét; c. ellendrizze a
motorkabelt.

E02 Fékkarhiba. a. Ellendrizze a fékkabelt; b. cserélje a fékkart; c. cserélje a
vezérl6t.

E04, ESO Kommunikacids hiba a kijelzé és a a. Cserélje a kijelz6t; b. cserélje a vezérlét; c. ellendrizze a

vezérld kozott. kommunikaciés kabelt.

EO8 Alacsony fesziiltség hibdja. a. Toltse fel az akkumulatort; b. cserélje az akkumulatort; c.
cserélje a vezérl6t; d. cserélje a kijelz6t.

E10 Vezérléhiba. a. Cserélje a vezérl6t; b. cserélje a vezérld buszt.

E40 Rendellenes motor Hall-jel. a. Cserélje a motort; b. cserélje a motor adapterkébelét; c.
cserélje a vezérl6t.
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8. Karbantartas

Karbantartas - tisztités

A févazat puha, nedves kendével tordlje le. A makacs szennyezédést fogkefével és fogkrémmel tisztithatja, majd puha nedves kendével
torélje at. Ne hasznaljon alkoholt, benzint, acetont vagy korroziv/illékony oldészert. Ne dztassa, ne mossa magasnyomasu moséval vagy
tomldvel.

Térolas - kerékpar
Ne tegye ki hosszU ideig kdzvetlen napfénynek vagy esének, és ne tarolja magas hémérsékleten. Szaraz, biztonsagos helyen, 0°C-25°C
kozott tarolja. Kerllje a maré gazokat, robbanasveszélyes vagy gyulékony kdrnyezetet.

Térolés - litiumion-akkumulator

Minden Ut utan toltse fel, és ne meritse le teljesen. Hosszu élettartamhoz hosszabb tarolaskor 50%-os toltottségen tartsa. Ne téltse
beltérben, gyllékony kdrnyezetben vagy gyulékony anyagok kdzelében; sérilt vagy szivargd akkumulatort ne téltson, ne téltse tdl és ne
toltse, ha mar tele van. 0-45°C kozott toltse/meritse; hosszi haszndlaton kivili idében beltérben, 20°C-25°C-on térolja. Ne hajlitsa, szlrja
at, Usse vagy torje 6ssze. Tarolasi paratartalom: 60+25%RH; zemi: 5-85%RH. A régi vagy sérult akkumuldtort ne szerelje szét és ne dobja
ki; adja le Gjrahasznositasra.
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Lanc 6 havonta szerelje le és tisztitsa meg, A lancnak tisztanak, de nem szar:

lennie. A lanclégas 1-2 cm. A hatso valto allitécsavarjaval szabalyozhatos
?rlz(amutaf(o szerint feszit, ellenkezé irdnyban lazit. Utana ellendrizze és allitsa be a
okozatokat.

Felnik Gyakran ellendrizze a kerekek szoros rogzitését. Ovja a felnit olajtdl, viasztél, |
zsirtd] és ragasztotdl. Ellendrizze a laza vagy hianyz6 killéket. A’ kompozit felni
sérilése rejtett lehet; rendellenesség esetén forduljon az eladéhoz.

Fogaskerekek Sziikség szerint tisztitsa és enyhén zsirozza. Allitassal tartsa egyenletesen
m(ikbdésben az els6 és hatsé valtot.

Nyereg és nyeregcsé Ellendrizze a csavarok, anyak és gyorszarak feszességét.
Kitdmasztd Tisztitsa és évente enyhén zsirozza.

[ I . ok

A Figyelem:

Ha mas hiba fordul el és a tablazatban nincs megoldas, forduljon az eladéhoz. A szakszerszamot és szakismeretet igénylé
karbantartast és javitast a gyarté vagy szerviz altal kijeldlt szakképzett kerékparszerel$ végezze. Biztonsagkritikus alkatrészhez csak
eredeti pdtalkatrészt hasznaljon. Yer

FIGYELMEZTETES - Mint minden mechanikus alkatrész, az EPAC is kopasnak és nagy igénybevételnek van kitéve. Az anyagok és
alkatrészek eltéréen reagalhatnak. A tervezett élettartam tullépésekor a komponens hirtelen meghibasodhat és sérilést okozhat.
Erésen terhelt helyen a repedés, karcolds vagy elszinez6dés azt jelzi, hogy az alkatrész élettartama véget ért, cserélni kell. A
kompozit alkatrészek sériilése lathatatlan lehet; erés Utés térést, sulyos biztonségi kockazatot okozhat. A sériilt kompozit alkatrészt
vizsgélatra, megsemmisitésre vagy cserére kuldje vissza a gyartdnak. Vegye figyelembe a magas hémérséklet hatdsat zart
kornyezetben.

ks,

Is,
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9. Hibaelharitas

lease check the following issues and solutions before sending the preduct to designated repair

Probléma

Lehetséges okok

Megoldasok

A kijelz6 nem mikédik vagy a
jarmi nem kapcsolhat6 be!

a. Nincs tapellatas; b. elektromos vezeték nincs
megfelel6en csatlakoztatva; c. kijelz6 sérdlt; d.
vezerlé meghibasodéasa vagy vizkar.

a. Toltse fel az akkumulatort; b. csatlakoztassa
megfeleléen; ¢ & d. forduljon az eladéhoz.

Az elsé lampa nem muikodik.

a, A vezeték nincs megfeleléen csatlakoztatva; b.
sérdlt.

aI %satlakoztassa megfeleléen; b. forduljon az
ela

Az akkumulator nem téltédik.

a. A t6lté nincs megfelel6en csatlakoztatva; b.
ajanlott hémérsékleten kivil van; c. az akkumulator
névleges feszlltség alatt toltott; d. sérilt.

Csatlakoztassa megfeleléen és téltse qura
egfelel6 hdmérsékleten toltse; c. névleges
feszul ségen toltse; d. forduljon az elad6hoz.

Elégtelen hatdtav.

a. Nem teljesen feltoltott akkumulator; b. alacsony
uminyomas; c. gyakori fékezés;
eloregedes/csokkent kapacitas; e. alacsony
hémérséklet.

a. Teljesen toltse fel; b. minden hasznélat elétt
ellendrizze a nyomast; c. alakitson ki jo
vezetési szokasokat; d & e. normalis.

A motor nem mkodik.

a. A fékkar nem tér vissza; b. vezeték nincs

megfeleléen csatlakoztatva; c. alacsony

ﬁké(umulatortoltottseg d. érzékeld vagy vezérlé
ibas.

a. Allitsa be a fékkart; b. csatlakoztassa a
vezetéket; c. toltse fel; d. forduljon az
eladéhoz.

A Figyelem: Ha mas hiba fordul el és a tdbladzatban nincs megoldés, forduljon az eladéhoz. A szakszerszdmot igénylé
karbantartdst és javitast a gyartd vagy szerviz altal kijelolt szakképzett kerékparszerel6 végezze.
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10. J6tallas

J6téllas alatt all6 termékeinkhez egyszer(i, megbizhaté és hatékony szolgaltatast nydjtunk. Az egyes termékek és
tartozékok jotéllasi ideje a vasarlas napjatél kezdddik.

Forgalmazdink, partnereink és viszonteladdink kdézvetlenil lgyfeleiknek nydjtanak értékesités uténi szolgaltatast.
Jotallasi Ggyben forduljon ahhoz az eladéhoz, akitél a terméket vasarolta, és adja meg a rendelési, szamla- vagy
bizonylatadatokat.

Alkatrész i Jotallas I
| Vaz 3év
Elsé villa 1év
Vezérld 1év
Motor 1év
Tolté 1év
Akkumulétor 6 hénap
LCD kijelzé 6 hénap
Hajtémud 6 hénap
Szabadonfuté 6 hénap
Fékszerelvény 6 hénap
Valtékar 6 hénap
Hatsé valto 6 hénap
Kitdmasztd 3 hénap
Elsé ldmpa 6 hénap
Pedal 3 hénap
Egyéb 14 nap

Jotéllasi eljaras

& A vasarlonak megfeleld vasarlasi bizonylatot kell adnia.

# A hiba leirdsa szlikséges a jotallasi igényhez.

& A lathato hibat és a termék sorozatszamat (ha van) igazolni kell.

& A markdnak dokumentalnia kell a hibaelharitas folyamatat.

& El6fordulhat, hogy a terméket minGségvizsgélatra vissza kell kiildeni.

# A hibas terméket eredeti vagy a kereskedd altal jovahagyott csomagolasban kiildje vissza.
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Ervényes vasarlasi bizonylat
& A marka hivatalos viszonteladdjatdl szarmazé online rendelés szama; & értékesitési szamla; & a hivatalos viszontel
Y nyugtdja.
Megjegyzés: A j6tallasi igény feldolgozasahoz tobbféle vasarlasi igazolds is szikséges lehet (pl. tutalasi bizonylat és a szallitasi
cim igazolasa).

A jotdllas érvényét veszti, ha: lejart; a termék elveszett vagy ellopték; ingyenes/ajandék volt; nem rendeltetésszerlien vagy nem

megfelel6 korilmények kozott hasznaltdk (ideértve az esést, szélsséges hémérsékletet, vizet, helytelen Gzemeltetést); nem

eredeti allapotd vagy maédositott; nem kompatibilis tartozékokkal hasznaltak; nincs megfelelé vasarlasi bizonylat; nem tdmogatott
| szoftvert/firmware-t telepitettek; a kért az Ugyfél okozta; vagy személyes targyat kildtek a markénak a termék helyett.

(

11. Megdfelel6ségi nyilatkozatok

CE A termék megfelel az Eurépai Unié szabvényainak.
o Ez a jel azt jelzi, hogy a termék Ujrahasznosithaté.
1 Ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként

artalmatlanitani, AZ elektromos és elektronikus berendezések hasznositasara és
Ujrahasznositasara szolgalé elkildnitett gydjtéhelyre kell vinni.

A A figyelmeztetd jel olyan lehetséges veszélyt, kockazatot, akadélyt vagy korilményt
jelez, amely kildnos figyelmet igényel.
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Manual de utilizare

*Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul
de utilizare!



Pedelec si asistenta la pedalare

Un pedelec (de la pedal electric cycle) sau EPAC (bicicleta
cu asistenta electrica) este un tip de bicicleta electrica la
care pedalarea utilizatorului este asistata de un motor
electric.

Asistenta la pedalare este un mod care ofera putere de la
motor pentru a pedala mai usor si a va deplasa mai
repede. Dupa activarea asistentei si alegerea nivelului,
motorul ofera o anumita putere Tn timp ce pedalati. Acest
lucru poate fi perceput ca o usoara impingere.




Nota

. Avertizare

. Diagrama

. Specificatii

. Continutul pachetului
Ghid de asamblare

. Ghid pentru afisajul LCD
. Intretinere

. Depanare

10. Garantie

11. Declaratii de conformitate

inainte de prima deplasare, familiarizati-va cu noul dvs. pedelec pentru a obtine performanta, confort, placere si
sigurantd. Pentru a intelege bicicleta si modul corect de utilizare, cititi mai intai cu atentie manualul.

Faceti prima deplasare intr-un mediu sigur si controlat, departe de autoturisme, obstacole si alti biciclisti.

Bicicletele implica anumite riscuri. Respectati regulile de circulatie si informati-va cu privire la regulile locale inainte de
folosirea pe drumurile publice. Pentru siguranta dvs., purtati intotdeauna o casca omologata.

Pedelec-ul se livreaza fara echipamente obligatorii, care pot diferi in functie de loc. Pentru drumurile publice, echipati
bicicleta conform legislatiei aplicabile.

Produsul este destinat utilizarii personale; nu il folositi in scop comercial sau in alte scopuri. Pastrati manualul pentru
consultare ulterioara.

2. Avertizare

inainte de fiecare incarcare, verificati incarcatorul, cablul si fisa. Daca exista deteriorari, nu utilizati incarcatorul. Nu se recomanda
incarcarea bateriei in interior.

inainte de deplasare, verificati presiunea anvelopelor si montarea corectd si ferma a rotilor si ghidonului. Farul trebuie s fie fixat
corect, curat si neacoperit; inlocuiti reflectoarele deteriorate. Tija seii trebuie introdusa mai adanc decat marcajul de inserare minima.

Pe carosabil umed distanta de franare este mai mare; franati mai devreme. La franare de urgenta, actionati intai frana din dreapta
pentru roata din spate, apoi fréna din stanga. Blocarea brusca a rotii fatd poate provoca o cadere.

Evitati baltile, noroiul umed, mlastinile, apa, zapada si gheata. Nu utilizati pedelec-ul pe ploaie, furtuna sau ninsoare; umezirea
pieselor electrice (unitate de control, motor si baterie) poate provoca deteriorari ireversibile sau explozia bateriei.



2. Avertizare

Ghidonul poate fi afectat in timpul directionarii sau franarii. Produsul poate fi utilizat de un singur adult; nu transportati
pasageri.

Vehiculul nu este o jucarie. Pot aparea caderi, coliziuni sau situatii periculoase. Daca permiteti altei persoane sa utilizeze
bicicleta, sunteti responsabil ca aceasta sa cunoasca toate avertismentele, instructiunile si masurile de siguranta. Nu
modificati bicicleta. Este necesara supravegherea atenta langa copii. Nu introduceti degetele sau mainile in produs.

Pentru reducerea riscului de incendiu utilizati numai incarcatorul original. Nu utilizati sub -20°C (-4°F) sau peste 60°C
(140°F). Incarcati bateria numai intre 0°C (32°F) si 45°C (113°F). Copiii si persoanele cu capacitati reduse pot utiliza
produsul numai sub supraveghere.

3. Diagrama

Numar de serie: 1234XXXXXX X

02

A. Ghidon cu afisaj

B. Pipa C. Far

D. Apératoare fata

E. Roatd fatd

F. Furca fata

G. Frana

H. Reflector pentru spite

|. Pedala

). Lant

K. Schimbator spate

L. Motor

M. Aparatoare spate

N. Lumina spate

O. Portbagaj spate

P. Sa

R. Prindere rapida

S. Mecanism de pliere

T. Baterie




1. Maneta de frana

2. Maner

3. Sonerie

4. Butoane

5. Afisaj LCD

6. Maneta schimbator

A 677" B. 44.3-47.2 C.44.8 0.31.5 E. 374"
E 165" G. 16.4" H. 20° 1. 24.4' 407"
M. 13.6° N. 19.5° 07n*
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Specificatii de baza

20"x17"

Dimensiunea cadrului

1720x640x1200 mm

Dimensiune desfacuta

970x450x740 mm

Dimensiune pliata 640 mm
Latime ghidon 31kg
Greutate neta 120 kg
Sarcina max. IPX4

Grad de protectie STL
Material cadru 150 km
Autonomie max. / mod asistenta Fara limita
Autonomie max. / mod manual 25 km/h

Viteza de intrerupere

13/16/19/22/25 km/h (nivel 1-5)

Niveluri de asistenta

7 (spate)

Schimbator / numar viteze

Shimano

Schimbator / marca

Schimbati vitezele prin apasarea manetei cu degetul mare.

Schimbator / control 250W/DC48V
Motor / putere nominald/tensiune 55 Nm

Motor / cuplu max. la iesire DC48V 15Ah
Baterie / tensiune si capacitate 720Wh
Baterie / capacitate energetica 6-8 hours
Baterie / timp de incarcare Da

Baterie / sistem de protectie FY1505462000

incarcator / model

AC100V-240V 50/60Hz 2.5A

incarcator / intrare

54.6V[2A

incarcator / iesire

Frana mecanica pe disc si frana electrica

Frana / tip

180 mm

Disc frana / diametru exterior

1.9 mm

Disc frana / grosime

in UE, franati roata fata cu mana stanga si roata spate cu mana dreapta. in UK,
franati roata fata cu mana dreapta si roata spate cu mana stanga.

Frana / control

20"x4"

Anvelopa / dimensiune

Anvelope pneumatice din cauciuc

Anvelopa / tip, material 20PSI
Anvelopa / presiune 20PSI
Anvelopa / presiune optima 2.6" LCD

Afisaj / dimensiune, tip

Front Suspension Fork

Suspensie / tip

Furca fatd cu suspensie

Suspensie / cursa

160-195 cm (5'3"-6'5")
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Nota: Datele privind autonomia maxima si viteza de intrerupere sunt furnizate de laboratorul marcii. Autonomia maxima este obti

bateria complet incarcata, presiune optima, sarcina 70 kg, viteza constantd 15 km/h, temperatura 20-25°C, vant sub 3 m/s, fara p

dur si plan din asfalt/beton si traseu de peste 1 km. Viteza de intrerupere este obtinutd cu bateria complet incarcata, presiune optima, 70 kg,
20-25°C, vant sub 3 m/s, drum uscat, dur si plan si traseu peste 0.5 km. Datele reale difera in functie de drum, temperaturd, umiditate, vant,
obiceiuri de mers si greutatea utilizatorului.

5. Continutul pachetului

Pedelec x 1 Ma.nual de utilizare x 1 incércator x 1
Pedald x 2 (stanga si dreapta) Set de unelte x 1 Far x 1
Apdratoare fata x 1 Prindere rapida x 1 Manusi x 1
Cheie x 2

| ™ = | | |
6. Ghid de asamblare

Pasul 1 - Montarea ghidonului

A) Scoateti bicicleta si asezati-o in pozitie verticald. B) Ridicati tubul de directie si fixati-l blocand mecanismul de pliere. C)
Deschideti clema pipei prin slabirea suruburilor. D) Asezati ghidonul pe pipa si asigurati-va ca clema este la mijlocul
ghidonului. E) Blocati clema prin strangerea surubului. F) Reglati indltimea ghidonului deblocand prinderea rapida din
partea superioara a tubului de directie.

F} Adjust the handlebar height as needed by unlocking the quick release on the top of the head tube.

2 gy
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£ Pasul 2 - Montarea aparatorii fata si a farului

A) Asezati aparatoarea fata intre bratele furcii. B) Treceti surubul, in ordine, prin suportul farului, ar
£ suportul aparatoru apoi strangetl -1. C) Atasati suporturlle aparatoru la bratele furcii si strangeti suruburile. Dj
c Conectati cablul farului la cablul bicicletei.

Pasul 3 - Montarea rotii fata

ta) intoarceti bicicleta cu susul in jos. B) Slabiti prinderea raplda si scoateti protectia temporara. C) Introduceti
roata intre bratele furcii astfel incat axul sa se aseze ferm in capetele furcii. D) Treceti prinderea rapida prin
butuc din partea discului de frana. E) Strangeti piulita de pe partea opusa.

E

T

Step 3 Install the Front Wheel

A) Put the bike upside down,

8) Loosen the quick release and remaove the temparary protector,

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades).

) Slide the quick release through the hub from the side of the brake disc,

E) Tighten the nut on the other side of the quick release to secure it
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Mote: The Q'-licﬁ-

i& required for installing
the front wheel. Please
don't drop it

A

Pasul 4 - Montarea pedalelor
Insurubati pedala stanga si pedala dreapta in bratul corect, conform marcajelor.

Pasul 5 - Montarea seii
A) Introduceti tija seii in tubul seii. B) Reglati saua la o inaltime potrivita si fixati-o prin strangerea si
blocarea prinderii rapide.

Nota: Prinderea rapida este necesara pentru montarea rotii fata. Nu o scapati.
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Pasul 6 - Montarea bateriei

A) Introduceti cheia si rotiti-o Tn sens antiorar pana se opreste. B) Introduceti usor bateria in
compartiment si fixati-o prin apasare. C) Rotiti cheia in sens orar pentru a bloca bateria.
Nota: La livrare, bateria este deja montata in bicicleta.

Scoaterea bateriei
A) Introduceti cheia si rotiti-o in sens antiorar. B) Scoateti usor bateria din compartiment.

Pasul 7 - Pornirea alimentarii
A) Porniti afisajul. Bicicleta este gata de plecare!
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7. Ghid pentru afisajul LCD

Avertizare

1. Opriti alimentarea bicicletei inainte de deconectarea afisajului. In caz contrar, afisajul poate suferi deteriorari
permanente.

2. Nu scufundati afisajul in apa si nu il curatati cu jet de apa. Stergeti-I cu o lavetd moale, usor umeda. Nu utilizati

detergent, alcool, benzina, acetona sau alti solventi corozivi/volatili.
3. Respectati reglementarile locale privind eliminarea afisajului.

e ol

Contents on the Display

©

® O ©

1 | Battery Level

| Odometer

8 | Speed Unit

2 | Real-Time Speed

| | Trip Distance

9 | Plus

3 | Error Indicatar

B

Maximum Speed

10| Minus

1 Nivel baterie

2 Viteza in timp real

3 Indicator eroare

4 Nivel asistenta

5 Mod mers pe jos

6 Odometru / distanta parcursa
/ viteza max. / viteza medie

7 Indicator far

8 Unitate viteza

9 Plus

10 Minus

11 Pornit/oprit
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Indicator nivel baterie -

[81% - 100%] cinci bare; [61% - 80%] patru; [41% - 60%] trei; [21% - 40%] doud; [0% - 20%] una.

Functii si operare
Pornire/oprire: apasati lung butonul pornit/oprit pentru a porni/opri afisajul. Afisajul se opreste automat dupa 5
minute fara utilizarea bicicletei.

Lumina pornitd/opritd: apdsati lung + pentru a porni/opri farul. Luminozitatea iluminarii LCD scade cand farul
este pornit si se restabileste dupa oprire.

Schimbarea nivelurilor de asistenta: apasati scurt + sau - pentru a selecta 5 niveluri: 13 km/h, 16 km/h, 19
km/h, 22 km/h si 25 km/h.

Shifting Assist Levels
Short press e or s to shift amang 5 assist levels, including 13km/h, 16km/h, 19km/h, 22km/h and

28kmy/h.
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Mod mers pe jos 4 km/h

Apasati lung - pentru a activa modul de mers pe jos si mentineti apdsat butonul pentru a pastra modul
Acesta se dezactiveaza la eliberare.

Stergerea distantei parcurse
Apasati lung pornit/oprit si - peste 2 secunde pentru a sterge datele deplasarii.

Restabilirea setarilor din fabrica

Apasati pornit/oprit si + peste 2 secunde pentru pagina , dE”. Apasati scurt + sau - pentru activare/dezactivare.
(dEF-n: dezactivat; dEF-y: activat.) Cand este activat, apasati scurt pornit/oprit; apare dEF-0 si incepe restabilirea
valorilor implicite. Dupa finalizare, revine la ecranul principal.

L nan
(SR

Restoring Factory Settings
Press 0 and + for over 2 seconds to enter the "dE” page. Short press + Or ==t enable or disable the
restoration of factory settings. (dEF-n; Disabled; dEF-y: Enabled.)

When enabled, short r}ressﬂ) . and dEF-0 will appear on the screen for a while, Then it will start to restore
the factory default settings. When the restoration is completed, it will automatically exit the "dE” page and
returm to the home interface.
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Verificarea altor informatii
La pornire, afisajul arata |mpI|C|t viteza in tlmp real si distanta parcursa. Apasati scurt pornit/oprit pentru
intre distantd, odometru, viteza maxima si viteza medie.

Meniu ascuns

Cu afisajul pornit, apasati simultan + si - peste 2 secunde. Apasati scurt + sau - pentru pagini. Apasati scurt
pornit/oprit pentru a activa setarea curentd; + sau - modifica parametrul, iar pornit/oprit salveaza. Apasati lung
pornit/oprit pentru iesire.

01P: reglarea luminozitatii iluminarii LCD

Apasati scurt + sau - pentru luminozitate. Apasati scurt pornit/oprit pentru salvare. (01: cea mai redusa; 02:
standard; 03: cea mai ridicata.)

AYveraye apeed Wigaxunurm apeed

Hidden Menu

When the display is on, press both+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu

Then short press + or =t shift between different menu pages. After selecting the page you want, short
press 0 to enable the setting of the current page. Next, short +or— to set the parameter on the current
page, and shaort press L', to save the setting, Last, long press (D to exit the hidden menu.

01F ; LCD hacklight brightness adjustment

Short press + or == try adjust the LCD backlight brightness. Short press (D to save the setting. (01
Darkest; 02; Standard; 03; Brightest,)
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| 02P: comutare intre unitati metrice si imperiale
Apasati scurt + sau - pentru comutare. Apasati scurt pornit/oprit pentru salvare. (00: metric; 01: imper

' 04P: setarea timpului de oprire automata
| Apasati scurt + sau - pentru 0-60 minute. Timpul implicit este 5 minute. 00 inseamna fara oprire automata.
Apasati scurt pornit/oprit pentru salvare.

11P: setarea sensibilitatii PAS
Apasati scurt + sau - pentru sensibilitatea asistentei la pedalare intre 1-24. Apasati scurt pornit/oprit pentru
salvare.

11P : PAS sensitivity setting
Short press + or === t0 set the pedal assist sensitivity within 1-24. Short press Q)Ln save the setting

|
l
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12P: setarea intensitatii PAS
Apasati scurt + sau - pentru intensitatea asistentei la pedalare intre 0-5. Apasati scurt pornit/oprit pentru
cea mai mica; 5: cea mai mare.)

16P: eliminare ODO
Apasati scurt + sau - pentru a activa/dezactiva eliminarea ODO. Apasati scurt pornit/oprit pentru salvare. (00:
dezactivat; 01: activat.)

19P: setarea parolei la pornire

Apasati scurt + sau - pentru activare/dezactivare. Parola implicita este 1212. Apasati scurt pornit/oprit pentru
salvare. (PSd-n: dezactivat; PSd-y: activat.) Cand parola este activata, apasati scurt pornit/oprit pentru a incepe
setarea. + sau - modifica cifra intermitenta, iar pornit/oprit trece la urmatoarea. Dupa cele patru cifre, apasati
pornit/oprit pentru salvare.

£
e e T 7 I e

Disabled Enabled

When the password setting is enabled, short |3ress(u to start setting the password. Short press + O —
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press {_l) to move to the next
digit. After setting the four digits in sequence, short press 0 to save the setting
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Urmarirea erorilor

Coduri de eroare |Cauze Solutii
EO1 Motorul este in afara fazei. a. Inlocuiti motorul; b. inlocuiti controlerul; c. verificati cablul
motorului.
EO2 Problema la maneta de frana. a. Verificati cablul franei; b. inlocuiti maneta; c. inlocuiti
controlerul.
E04, ESO Eroare de comunicare intre afisaj si |a. Inlocuiti afisajul; b. inlocuiti controlerul; c. verificati cablul
controler. de comunicatie.
EO8 Defectiune de subtensiune. a. Incarcati bateria; b. inlocuiti bateria; c. inlocuiti controlerul;
d. inlocuiti afisajul.
E10 Defectiune controler. a. Inlocuiti controlerul; b. inlocuiti magistrala controlerului.
E40 Anomalie a semnalului Hall al a. Inlocuiti motorul; b. inlocuiti cablul adaptor al motorului; c.
motorului. nlocuiti controlerul.
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8. intretinere

Curatare

Stergeti cadrul principal cu o laveta moale si umeda. Murdaria persistenta poate fi frecata cu o periuta de dinti si pasta de dinti, apoi
stearsa cu o lavetd moale umeda. Nu utilizati alcool, benzina, acetona sau solventi corozivi/volatili. Nu scufundati bicicleta si nu o spalati cu
aparat de inaltd presiune sau furtun.

Depozitare - bicicleta
Nu expuneti pe termen lung la soare direct sau ploaie si evitati temperaturile ridicate. Depozitati intr-un loc uscat si sigur, la 0°C-25°C.
Evitati gazele corozive si mediile explozive sau inflamabile.

Depozitare - baterie litiu-ion

Incarcati dupa fiecare deplasare si nu descarcati complet bateria. Pentru depozitare indelungata, pastrati-o incarcata la 50% din
capacitatea maxima. Nu incarcati in interior, in mediu inflamabil sau langa materiale inflamabile; nu incarcati o baterie deterioratd/cu
scurgeri, nu o supraincarcati si nu o incarcati cand este plina. Incarcati/descarcati la 0-45°C; pentru neutilizare indelungata, pastrati in
interior la 20°C-25°C. Nu indoiti, perforati, loviti sau zdrobiti bateria. Umiditate de depozitare: 60+£25%RH; de lucru: 5-85%RH. Nu
demontati sau aruncati bateria veche/deteriorata; predati-o pentru reciclare.
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Lant

Demontati si curatati la fiecare 6 luni. Lantul trebuie sa fie curat, nu usc|

lantului trebuie sa'fie 1-2 cm. Reglati tensiunea cu surubul de reglare al
schimbatorului spate: in sens orar intinde, in sens antiorar slabeste. Dupa reglare,
verificati jocul si reglati vitezele.

Jante

Verificati frecvent daca rotile sunt strénse. Protejati jantele de ulei, ceard,
vaselind si adeziv. Verificati spitele slabite sau lipsa. Deteriorarea jantelor
compozite poate fi invizibila; la anomalii contactati vanzatorul.

Pinioane

Curatati regulat dupa necesitati si ungeti usor. Mentineti deraioarele fata si spate
in functionare lina prin reglare.

Sa si tija de sa

Verificati strangerea suruburilor, piulitelor si prinderilor rapide.

Cric

Curatati si ungeti usor anual.

A Atentie:

Daca apar alte defectiuni si nu gasiti solutia in tabel, contactati vanzatorul. Lucrarile de intretinere si reparatii care necesita unelte si
tehnici profesionale trebuie efectuate de un mecanic de biciclete calificat, desemnat de producator sau centrul de service. Pentru
componente critice pentru siguranta, utilizati numai piese de schimb originale.

AVERTIZARE - Ca toate componentele mecanice, EPAC-ul este supus uzurii si solicitarilor mari. Materialele si componentele pot
reactiona diferit. Dupa depasirea duratei de proiectare, componenta poate ceda brusc si poate rani utilizatorul. Fisurile, zgarieturile
sau schimbarea culorii in zone intens solicitate indica atingerea duratei de viata si necesitatea inlocuirii. Deteriorarea pieselor
compozite poate sa nu fie vizibila; un impact sever poate cauza ruperea si riscuri grave. Returnati componentele compozite
deteriorate producatorului pentru inspectie, distrugere sau inlocuire. Luati in calcul efectul temperaturilor ridicate din spatii inchise.

fer

ks,

Is,
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9. Depanare

Problema

e m == = e g

ile

lease check the following issues and solutions before sending the preduct to designated repair
Cauze posibi

Solutii

vehiculul nu porneste.

Afisajul nu functioneaza sau

a. Fara alimentare; b. cablul electric nu este conectat

Farul fatd nu functioneaza.

a. Cablul nu este conectat corect; b. este deteriorat.

corect/strans; c. aflsaj deteriorat; d. controler defect
sau deteriorare de apa.

a. Incércati bateria; b. reconectati cablul
corect/strans; c & d. contactati vanzatorul.

Bateria nu se incarca.

a. Incarcatorul nu este conectat corect; b. in afara

a, Conectati corect cablul; b. contactati
vanzatorul.

Autonomie insuficienta.

intervalului de temperatura; c. bateria este incarcata
sub tensiunea nominala; d. deteriorata.

a. Bateria nu este complet incarcata; b, presiune

Conectati corect si refncarcati; b. incarcati
Ia temperatura corects; c. |ncarcat| la

tensiunea nominala; d. contactati vanzatorul.

Motorul nu functioneaza.

mica; c. franare frecventa; d. |mbatran|re/capaC|tate
redusa; e. temperaturd scazuta.

a. Maneta de frana nu revine; b. cablul nu este

incarcati complet; b. verificati presiunea

|na|nte de'utilizare; c. adoptati obiceiuri bune
de mers; d & e. este normal.

a.
conectat corect; c. bateria este aproape descarcata;
d. senzor/controler defect.

Reglati maneta; b. conectati cablul; c.
inc

arcati bateria; d. contactati vanzatorul.

A Atentie: Daca apar alte defectiuni si nu gasiti solutia in tabel, contactati vanzatorul. intretinerea si reparatiile care
necesita unelte si tehnici profesionale trebuie efectuate de un mecanic calificat desemnat de producator sau centrul de
service.
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10.

Oferim servicii simple, fiabile si eficiente pentru toate produsele aflate in garantie. Perioadele de garantie pentru
produse si accesorii se calculeaza de la data cumpararii.

Distribuitorii, partenerii si vanzatorii ofera servicii post-vanzare direct clientilor. Pentru o problema de garantie,
contactati vanzatorul de la care ati cumparat produsul si furnizati datele comenzii, facturii sau chitantei.

Componenta i Garantie I
| Cadru 3 ani
Furca fata 1an
Controler lan
Motor lan
incarcator lan
Baterie 6 luni
Afisaj LCD 6 luni
Angrenaj 6 luni
Roata libera 6 luni
Ansamblu frana 6 luni
Maneta schimbator 6 luni
Schimbator spate 6 luni
Cric 3 luni
Lumina fata 6 luni
Pedala 3 luni
Altele 14 zile

Procesul de garantie

& Cumparatorul trebuie sa furnizeze o dovada suficienta a cumpararii.

& Pentru cererea de garantie este necesara descrierea defectului.

# Furnizati dovada vizibila a defectului si numarul de serie (daca exista).
# Marca trebuie sa documenteze ce se intdmpla la depanare.

& Poate fi necesara returnarea produsului pentru inspectia calitatii.

& Returnati produsul defect in ambalajul original sau aprobat de vanzator.

19



Dovada valabild a cumpararii

4 Numarul comenzii online de la un revanzator autorizat al marcii; @ factura de vanzare; & chitanta de vanzare datat

revanzator autorizat.

Nota: Pentru procesarea cererii de garantie pot fi necesare mai multe dovezi ale cumpararii (de exemplu, confirmarea transferului
si confirmarea adresei de livrare).

-

Garantia este anulata daca: produsul este in afara perioadei; este pierdut sau furat; este gratuit; este utilizat necorespunzator sau
in conditii necorespunzatoare (inclusiv caderi, temperaturi extreme, apa, utilizare incorecta); nu este in starea originald, inclusiv
modificari; a fost utilizat cu accesorii incompatibile; nu exista dovada suficientd; este instalat software/firmware neacceptat;

| deteriorarea este cauzata de client; sau sunt trimise marcii bunuri personale in locul produselor sale.

11. Declaratii de conformitate

CE Acest produs este conform cu standardele Uniunii Europene.
& Acest simbol indica faptul ca produsul poate fi reciclat.
I Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat ca deseu menajer. Produsul

trebuie trimis la instalatii de colectare separata pentru recuperarea si reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

A Semnul de avertizare indica un potential pericol, risc, obstacol sau o conditie care
necesita atentie speciala.
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Uzivatelska prirucka

*Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte uzivatelskou
prirucku!



Pedelec a pedalovy asistent

Pedelec (z angl. pedal electric cycle) neboli EPAC
(elektricky asistované jizdni kolo) je typ elektrokola, u
néhoz elektromotor pomaha jezdci pfi Slapani.

Pedélovy asistent je rezim, ktery poskytuje vykon motoru,
aby se vdm snéaze Slapalo a jelo rychleji. Po zapnuti
asistence a zvoleni Urovné motor pfi Slapani dodava urcity
vykon. Pri jizdé mUzete citit mirné postrcéeni.



. Pozndmka

. Varovani

Schéma

. Specifikace

. Obsah baleni

. Privodce montazi

. Prlvodce LCD displejem
Udrzba

. Reseni probléma
10. Zaruka

11. Prohlaseni o shodé

CENOUTAWNE

1. Poznamka

Pred prvni jizdou se seznamte se svym novym pedelekem, abyste pfi jizdé ziskali nejlepsi vykon, pohodli, radost i
bezpecnost. Nejprve si peclivé prectéte prirucku.

Prvni jizdu absolvujte v bezpe¢ném a kontrolovaném prostfedi, mimo automobily, prekézky a ostatni cyklisty.

Jizdni kola jsou spojena s urcitymi riziky. Dodrzujte pravidla silni¢niho provozu a pred jizdou po verejnych komunikacich
si ovérte mistni predpisy. Vzdy pouzivejte schvélenou prilbu.

Pedelec se dodava bez povinné vybavy, kterd se mize lisit podle mista. Pro pouziti na vefejnych komunikacich jej
vybavte podle platnych pravnich predpisd.

Vyrobek je uré¢en k osobnimu pouziti, nikoli ke komerénim nebo jinym Gc¢eltm. Priru¢ku uschovejte.

2. Varovani

Pred kazdym nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastr¢ku. Je-li néktera ¢ast poskozena, nabije¢ku nepouzivejte. Nabijeni baterie
v interiéru se nedoporucuje.

Pred jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikéch a spravné, pevné upevnéni kol a fiditek. Svétlomet musi byt Cisty, nezakryty a bezpecné
upevnény; poskozené odrazky vymeérite. Sedlovku zasouvejte vzdy hloubé&ji nez po znacku minimalniho zasunuti.

Na mokré vozovce je brzdné dréha delsi; brzdéte drive. Pri nouzovém brzdéni nejprve pouZijte pravou brzdu (zadni kolo), potom
levou. N&hlé zablokovani predniho kola miiZe zplsobit pad.

Vyhybejte se kaluzim, mokrému blatu, bazinam, vodé, snéhu a ledu. Nejezdéte za desté, bourky ani snézeni; navihnuti elektrickych
¢asti (fidici jednotka, motor a baterie) mlize zpUsobit nevratné poskozeni nebo vybuch baterie.



Riditka mohou byt ovlivnéna Fizenim nebo brzdénim. Vyrobek smi sou¢asné pouzivat pouze jeden dospély; neprepravujte

dalsi osoby.

Vozidlo neni hra¢ka. MiZe dojit k padu, narazu ¢i jiné nebezpeéné situaci. Umoznite-li jizdu jiné osobé, odpovidate za to, ze
zna vsechna varovani, pokyny a bezpecnostni opatreni. Kolo neupravujte. V blizkosti déti je nutny peclivy dohled.

Nevkladejte prsty ani ruce do vyrobku.

Ke snizeni rizika pozaru pouzivejte pouze originalni nabfjec¢ku. Zafizeni nepouzivejte pri teploté pod -20°C (-4°F) ani nad
60°C (140°F). Baterii nabijejte pouze pri 0°C (32°F) az 45°C (113°F). Osoby se snizenymi schopnostmi a déti sméji vyrobek

pouzivat jen pod dohledem.

Sériové ¢islo: 1234XXXXXX X

A. Riditka s displejem B. Predstavec C. Svétlomet

D. Predni blatnik E. Pfedni kolo F. Pfedni vidlice

G. Brzda H. Odrazka vypletu I. Pedal

J. Retéz K. Zadni prehazovacka L. Motor

M. Zadni blatnik N. Zadni svétlo 0. Zadni nosi¢

P. Sedlo R. Rychloupinak S. Sklddaci mechanismus h
T. Baterie
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1. Brzdova péka

2. Rukojet

3. Zvonek

4. Tlacitka

5. LCD displej

6. Radici packa

A 677" B. 44.3-47.2 C.44.8 0. 31.58" E. 374"
E 165" G. 16.4" H. 20° 1. 24.4' 407"
M. 13.6° N. 19.5° 07n*
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4. Spec

Zakladni tdaje

20"x17"

Velikost rédmu

1720x640x1200 mm

Rozméry rozlozeného kola

970x450x740 mm

Rozméry slozeného kola 640 mm
Sitka riditek 31 kg

Cista hmotnost 120 kg

Max. zatizen{ IPX4

Stupen kryti STL

Material rdmu 150 km
Max. dojezd / rezim asistence Bez omezeni
Max. dojezd / manudlini rezim 25 km/h

Rychlost odpojenf

13/16/19/22/25 km/h (troven 1-5)

Urovné asistence

7 (zadni)

Piehazovacka / pocet prevodi

Shimano

Prehazovacka / znacka

Radte stisknutim palcového Fadice.

Prehazovacka / ovladani 250W/DC48V
Motor / jmenovity vykon/napéti 55 Nm

Motor / max. vystupni to¢ivy moment DC48V 15Ah
Baterie / napéti a kapacita 720Wh
Baterie / energetickéd kapacita 6-8 hours
Baterie / doba nabijeni Ano

Baterie / ochranny systém FY1505462000

Nabije¢ka / model

AC100V-240V 50/60Hz 2.5A

Nabijecka / vstup

54.6V[2A

Nabijecka / vystup

Mechanicka kotoucové brzda a E-brzda

Brzda / typ

180 mm

Brzdovy kotou¢ / vnéjsi primér

1.9 mm

Brzdovy kotouc¢ / tloustka

Predni kolo brzdéte levou rukou a zadni pravou v EU. Ve Spojeném kralovstvi
brzdéte predni pravou rukou a zadni levou.

Brzda / ovladani

20"x4"

Pneumatika / rozmér

Pneumatické gumové plasté

Pneumatika / typ, materidl 20PSI
Pneumatika / tlak 20PSI
Pneumatika / nejlepsi tlak 2.6" LCD

Displej / velikost, typ

Front Suspension Fork

Odpruzeni / typ

Predni odpruzena vidlice

Odpruzeni / zdvih

160-195 cm (5'3"-6'5")
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Poznamka: Udaje o maximalnim dojezdu a rychlosti odpojeni poskytla laboratof zna¢ky. Maximalni dojezd byl dosazen pfi pIné na
optimalnim tlaku pneumatik, zatizeni 70 kg, stalé rychlostl 15 km/h, teploté 20-25°C, vétru pod 3 m/s, jizdé bez Slapani, na tvrdél
asfaltovém/betonovém povrchu a na trase del$i nez 1 km. Rychlost odpojeni byla dosazena pfi pIné nabité baterii, optimalnim tlaku, 70 kg,
20-25°C, vétru pod 3 m/s, suchém tvrdém rovném povrchu a trase nad 0.5 km. Skute¢né Udaje se lisi podle cesty, teploty, vlhkosti, vétru,
navykd a hmotnosti jezdce.

5. Obsah baleni

Pedelec x 1

Uzivatelska prirucka x 1

Nabijecka x 1

Pedal x 2 (levy a pravy)

Sada naradi x 1

Svétlomet x 1

Predni blatnik x 1

Rychloupindk x 1

Rukavice x 1

Kli¢ x 2

[ I I I

6. Privodce montazi

Krok 1 - Montdz riditek

A) Vyjméte kolo a postavte jej. B) Vytahnéte hlavovou trubku a zajistéte ji uzaméenim sklddaciho mechanismu. C)
Uvolnénim $roubd otevrete objimku predstavce. D) Vlozte fiditka do predstavce a ovérte, Ze je objimka uprostied fiditek.
E) Dotazenim Sroubu objimku zajistéte. F) Vysku fiditek upravte odjisténim rychloupindku nahore na hlavové trubce.

F} Adjust the handlebar height as needed by unlocking the quick release on the top of the head tube.

1 2 gy
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£ Krok 2 - Montaz predniho blatniku a sv&tlometu

A) Umistéte predm blatnik mezi nohy vidlice. B) Sroub postupne protahnete drzédkem svétlometu, o
£ vidlice a drzakem blatniku a utahnéte jej. C) Pripevnéte vzpéry blatniku k noham vidlice a utdhnéte &rouby. D)
c Pripojte kabel svétlometu ke kabelu kola.

Krok 3 - Montéz prednlho kola

' A) Otocte kolo vzhtiru nohama. B) Uvolnéte rychloupindk a sejméte docasny chranic. C) Vlozte kolo mezi nohy
vidlice, aby osa pevné dosedla do patek vidlice. D) Provedte rychloupindk ndbojem ze strany brzdového
kotout’:e. E) Dotédhnéte matici na opacné strané.

E

T

Step 3 Install the Front Wheel

A) Put the bike upside down,

8) Loosen the quick release and remaove the temparary protector,

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades).

) Slide the quick release through the hub from the side of the brake disc,

E) Tighten the nut on the other side of the quick release to secure it
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Mote: The Q'-licﬁ-

i& required for installing
the front wheel. Please
don't drop it

3 £
Krok 4 - Montaz pedald
Nasroubujte levy a pravy pedal na spravnou kliku podle oznaceni.

Krok 5 - Montdz sedla
A) Zasunite sedlovku do sedlové trubky. B) Nastavte vhodnou vysku sedla a zajistéte ji dotazenim a
uzamdcenim rychloupinaku.

Pozndmka: Rychloupindk je potfebny pro montaz predniho kola. Nenechte jej upadnout.

A e
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Krok 6 - Montaz baterie

A) Vlozte kli¢ a otocte jej proti sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz. B) Baterii mirné vlozte
prostoru baterie a zacvaknéte ji. C) Otocenim klice ve sméru hodinovych ruci¢ek baterii uzamknéte.
Poznédmka: Baterie je pfi dodani jiz namontovéna v kole.

Vyjmuti baterie
A) Viozte kli¢ a otocte jej proti sméru hodinovych rucicek. B) Baterii mirné vyjméte z prostoru baterie.

Krok 7 - Zapnuti napéjeni
A) Zapnéte displej. Kolo je pripraveno k jizdé!
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7. Privodce LCD displejem

Varovani

1. Pfed odpojenim displeje vypnéte napajeni kola. Jinak mdze dojit k trvalému poskozeni displeje.

2. Displej neponorujte do vody ani jej necistéte proudem vody. Otfete jej mirné navih¢enym mékkym hadrikem.

Nepouzivejte Cistici prostredek, alkohol, benzin, aceton ani jind korozivni/tékava rozpoustédla.
3. Pri likvidaci displeje dodrzujte mistni predpisy.

e ol
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1 Nivel baterie

2 Aktuadlni rychlost

3 Indikator chyby

4 Urover asistence

5 Rezim chlze

6 Pocitadlo kilometrli / vzdalenost
jizdy / max. rychlost / primérna
rychlost

|

7 Indikétor svétlometu

8 Jednotka rychlosti

9 Plus

10 Minus

11 Zap./vyp.

09



Indikator Grovné baterie -

[81% - 100%] pét dilkd; [61% - 80%] Ctyfi; [41% - 60%] tfi; [21% - 40%] dva; [0% - 20%] jeden.

Funkce a ovladani
Zapnuti/vypnuti: dlouhym stisknutim tlacitka zap./vyp. zapnete nebo vypnete displej. Po 5 minutéch
nepouzivani kola se displej automaticky vypne.

Svétlo zap./vyp.: dlouhym stisknutim + zapnete/vypnete svétlomet. Po zapnuti se snizi jas podsviceni LCD a
po vypnuti se obnovi.

Prepindni Urovni asistence: kratkym stisknutim + nebo - pfepinate 5 Grovni: 13 km/h, 16 km/h, 19 km/h, 22
km/h a 25 km/h.

Shifting Assist Levels
Short press e or s to shift amang 5 assist levels, including 13km/h, 16km/h, 19km/h, 22km/h and

28kmy/h.

10



ReZim chdze 4 km/h
Dlouhym stisknutim - aktivujete rezim chlze; podrzte tlacitko pro zachovani reZzimu. Po uvolnéni se vy

Vymazani vzdalenosti jizdy
Podrzte zap./vyp. a - déle nez 2 sekundy, aby se vymazala data jizdy.

Obnoveni tovarniho nastavenf{
Podrzte zap./vyp. a + déle nez 2 sekundy pro vstup na stranku ,dE“. Kratkym stisknutim + nebo - povolte ¢i

zakazte obnoveni. (dEF-n: zakdzéno; dEF-y: povoleno.) Je-li povoleno, kratce stisknéte zap./vyp.; zobrazi se dEF-0
a zacne obnova vychoziho nastaveni. Po dokonceni se zobrazi domovska obrazovka.

L nan
(SR

Restoring Factory Settings
Press 0 and + for over 2 seconds to enter the "dE” page. Short press + Or ==t enable or disable the
restoration of factory settings. (dEF-n; Disabled; dEF-y: Enabled.)

When enabled, short r}ressﬂ) . and dEF-0 will appear on the screen for a while, Then it will start to restore
the factory default settings. When the restoration is completed, it will automatically exit the "dE” page and
returm to the home interface.
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Kontrola dalsich informaci
Po zapnutl displej standardné zobrazuje aktualni rychlost a vzdalenostj|zdy Kratkym stisknutim zap./vyp.
mezi vzdalenosti jizdy, pocitadlem kilometrd, maximalni a primérnou rychlosti.

Skryté menu
Je-li displej zapnuty, podrzte + a - déle nez 2 sekundy. Kratkym + nebo - prepinate stranky. Kratkym zap./vyp.
povolite nastaveni stranky; + nebo - nastavi parametr a zap./vyp. jej uloZi. Dlouhym zap./vyp. menu ukoncite.

01P: nastaveni jasu podsviceni LCD
Kratkym + nebo - upravte jas. Kratkym zap./vyp. nastaveni ulozite. (01: nejtmavsi; 02: standardni; 03: nejjasnéjsi.)

AYveraye apeed Wigaxunurm apeed

Hidden Menu

When the display is on, press both+ and == for over 2 seconds to enter the hidden menu

Then short press + or =t shift between different menu pages. After selecting the page you want, short
press 0 to enable the setting of the current page. Next, short +or— to set the parameter on the current
page, and shaort press L', to save the setting, Last, long press (D to exit the hidden menu.

01F ; LCD hacklight brightness adjustment

Short press + or == try adjust the LCD backlight brightness. Short press (D to save the setting. (01
Darkest; 02; Standard; 03; Brightest,)
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| 02P: prepinani metrickych a imperialnich jednotek
Kratkym + nebo - prepinate metrické a imperialni jednotky. Kratkym zap./vyp. ulozite. (00: metrické; OT:
. imperialni.)

| 04P: nastaveni ¢asu automatického vypnuti
Kratkym + nebo - nastavte automatické vypnuti v rozsahu 0-60 minut. Vychozi hodnota je 5 minut. 00 znamena
bez automatického vypnuti. Kratkym zap./vyp. ulozte.

11P: nastaveni citlivosti PAS
Kratkym + nebo - nastavte citlivost pedalové asistence v rozsahu 1-24. Kratkym zap./vyp. uloZte.

11P : PAS sensitivity setting
Short press + or === t0 set the pedal assist sensitivity within 1-24. Short press Q)Ln save the setting

|
l
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12P: nastaveni intenzity PAS
Kratkym + nebo - nastavte intenzitu pedélové asistence v rozsahu 0-5. Kratkym zap./vyp. ulozte. (0: nejniZst;
nejvyssi.)

16P: odstranéni ODO
Kratkym + nebo - povolte nebo zakaZzte odstranéni ODO. Kratkym zap./vyp. ulozte. (00: zakdzano; 01: povoleno.)

19P: heslo pfi zapnuti

Kratkym + nebo - povolte nebo zakaZzte heslo pfi zapnuti. Vychozi heslo je 1212. Kratkym zap./vyp. ulozte. (PSd-n:
zakézano; PSd-y: povoleno.) Je-li heslo povoleno, kratkym zap./vyp. za¢néte nastaveni hesla. + nebo - zméni blikajici
¢islici a zap./vyp. prejde na dalsi. Po nastaveni Ctyr ¢islic zap./vyp. ulozi.

Disabled Enabled

When the password setting is enabled, short |3ress(u to start setting the password. Short press + O —
to change the current flashing digit to the number you want, and then short press {_l) to move to the next
digit. After setting the four digits in sequence, short press 0 to save the setting

14



Sledovani chyb

Koédy chyb PFiciny Reseni

EO1 Motor je mimo fazi. a. Vyménte motor; b. vyménte fidici jednotku; c. zkontrolujte
kabel motoru.

E02 Problém s brzdovou pakou. a. Zkontrolujte kabel brzdy; b. vyménite brzdovou péaku; c.
vymeénite ridici jednotku.

E04, ESO Chyba komunikace mezi displejem a |a. Vyméiite displej; b. vymérite fidici jednotku; c. zkontrolujte

ridici jednotkou. komunikacni kabel.

EO8 Porucha podpéti. a. Nabijte baterii; b. vymérite baterii; c. vyméfite fidici
jednotku; d. vyménite displej.

E10 Porucha fidici jednotky. a. Vyménite ridici jednotku; b. vymérite sbérnici fidici
jednotky.

E40 Abnormalita Hallova signélu motoru. |a. Vyménte motor; b. vyméiite adaptér kabelu motoru; c.
vymeéiite ridici jednotku.

15



8. Udrzba

Cigténf
Hlavni rém otirejte mékkym vihkym hadfikem. Odolnou Spinu Ize vydrhnout zubnim kartackem a pastou, poté otrit mékkym vihkym
hadrikem. Nepouzivejte alkohol, benzin, aceton ani korozivni/tékavé rozpoustédla. Kolo neponorujte ani nemyjte tlakovym cisti¢em nebo
hadici.

Skladovani - jizdni kolo
Nevystavujte dlouhodobé primému slunci nebo desti a neskladujte pfi vysoké teploté. Skladujte na suchém, bezpecném misté pri 0°C-25°C.
Vyhnéte se korozivnim plyniim a vybusnému nebo hoflavému prostiedi.

Skladovani - lithium-iontové baterie

Po kazdé jizdé baterii nabijte a nenechéavejte ji zcela vybit. Pfi dlouhodobém skladovani ji udrzujte na 50% maximalni kapacity. Nenabijejte v
interiéru, v hoflavém prostredi ani u horlavin; nenabijejte poskozenou nebo vytékajici baterii, neprebijejte ji a nenabijejte ji, je-li pIna.
Nabijejte/vybijejte pfi 0-45°C; pfi dlouhém nepouzivéani skladujte uvnitr pfi 20°C-25°C. Baterii neohybejte, nepropichujte, nebouchejte ani
nedr't('fe. Vihkost skladovani: 60+25%RH, provozni: 5-85%RH. Starou ¢i poskozenou baterii nerozebirejte ani nevyhazujte; odevzdeite ji k
recyklaci.
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Demontuijte a Cistéte kazdych 6 mésicli. Retéz musi byt ¢isty, nikoli suc
fetézu ma byt 1-2 cm, Napéti upravite stavécim Sroubem zadni prehazo

smeéru hodinovych rucicek napina, proti sméru povoluje. Po sefizen{ zkontrolujte
prihyb a nastavte pfevody.

Réafky

Casto kontrolujte pevnost kol. Chrafite rafky pred olejem, voskem, mazivem a
lepidlem. Kontrolujte uvolnéné nebo chybéjici paprsky. Poskozeni kompozitnich
rafkd nemusi byt viditeIné; pri anomdlii’kontaktujte prodejce.

Pastorky

Cistéte pravidelné podle potieby a lehce mazte. Sefizenim udrzujte hladky chod
predni a zadni prehazovacky.

Sedlo a sedlovka

Kontrolujte dotazeni $roubl, matic a rychloupinakd.

Stojanek

Cistéte a jednou ro¢né lehce namazte.

A Upozornéni:

Pokud dojde k jiné poruge a feéeni nenajdete v tabulce, obratte se na prodejce. Udrzbu a opravy vyzadujici odborné néstroje a
postupy musi provést kvalifikovany mechanik jizdnich kol uréeny vyrobcem nebo servisnim strediskem. Pro bezpec¢nostné kritické
komponenty pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.

VAROVANI - Stejné jako vechny mechanické komponenty podléha EPAC opotrebeni a vysokému namahani. Materialy a souc¢asti
mohou na opotiebeni reagovat réizné. Po pfekroceni konstrukéni Zivotnosti miZe sou¢ast néhle selhat a zplsobit zranéni jezdce.
Trhliny, Skrdbance nebo zména barvy ve vysoce naméhanych mistech znamenaji konec Zivotnosti a nutnost vymeény. Poskozeni

kompozitnich dild nemusi byt viditelné; silny naraz maze zpdsobit lom a vazné bezpeénostni riziko. Poskozené kompozitni dily vratte

vyrobci ke kontrole, likvidaci nebo vyméné. Zohlednéte vliv vysokych teplot v uzavienych prostorech.

fer

ks,

Is,
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Seni problému

Re

=

lease check the following issues and solutions before sending the preduct to designated repair

Problém

Mozné priciny

Reseni

Displej nefunguje nebo nelze
vozidlo zapnout.

a. Bez napdjeni; b. elektricky vodi¢ neni,
spravné/pevneé pripojen; c. displej je poskozen; d.
porucha ridici jednotky nebo poskozeni vodou.

a, Nabijte baterii; b. vodi¢ sprédvné a pevné
pripojte; ¢ & d. kontaktujte prodejce.

Predni svétlo nefunguje.

a. Vodi¢ neni spravné pfipojen; b. je poskozen.

a. Spravné pripojte vodi¢; b. kontaktujte
prodejce.

Baterii nelze nabit.

a. Nabijecka neni spravné pfipojena; b. je mimo
doporuceny teplotni rozsah; c, baterie jé nabita pod
jmenovitym napétim; d. je poskozena.

a. Spravné pripojte a znovu nabijte; b.
nabijejte pfi vhodné teﬁlote; c. nabijte pfi
d. kontaktu

jmenovitéem napéti; jte prodejce.

Nedostate¢ny dojezd.

a. Baterie neni pIné nabitd; b. nizky tlak; c. ¢asté

brzdéni; d. starnuti/snizena kapacita; e. nizka teplota.

a. Baterii pIné nabijte; b. pred pouZitim
kontrolujte tlak; c. Zlepsete jizdni navyky; d &
e. je to normaini.

Motor nefunguje.

a, Brzdova péka se nevraci; b. vodic¢ nenf spravné
pfipojen; c. baterie je slaba; d. vadny snimac nebo
ridici’jednotka.

a. Sefidte brzdovou péku; b. pfipojte vodi¢; c.
nabijte baterii; d. kontaktujte prodejce.

A Upozornéni: Pokud dojde k jiné poruse a feseni nenajdete v tabulce, kontaktujte prodejce. Udrzbu a opravy vyzadujici
odborné néstroje a postupy musi provést kvalifikovany mechanik ur¢eny vyrobcem nebo servisnim strediskem.
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10. Zaruka

Pro vyrobky v zaruce poskytujeme snadny, spolehlivy a G¢inny servis. Zaru¢ni doby jednotlivych vyrobkl a
prislusenstvi se pocitaji ode dne ndkupu.

Distributofi, partnefi, prodejci a dalsi prodejci poskytuji poprodejni servis pfimo zdkaznikdim. Pfi zaru¢ni reklamaci
kontaktujte prodejce, u néhoz jste vyrobek zakoupili, a predloZte Gdaje objednavky, faktury nebo doklady.

Soucast i Zaruka I
| Rém 3 roky
Predni vidlice 1 rok
Ridici jednotka 1 rok
Motor 1 rok
Nabijecka 1 rok
Baterie 6 mésich
LCD displej 6 mésich
Prevodnik 6 mésicl
Volnobézka 6 mésich
Brzdova sestava 6 mésicl
Radici pa¢ka 6 mésicl
Zadni prehazovacka 6 mésich
Stojanek 3 mésice
Predni svétlo 6 mésich
Pedal 3 mésice
Ostatni 14 dnf

Zarucni postup

& Kupujici musi predlozit dostate¢ny doklad o nédkupu.

& Pro uplatnéni zaruky je nutny popis vady.

& Predlozte viditelny ddkaz vady spolu se sériovym ¢islem vyrobku (je-li k dispozici).
@ Znacka musi zdokumentovat postup reseni problému.

& Vyrobek mizZe byt nutné vratit ke kontrole kvality.

& Vadny vyrobek vracejte v pivodnim nebo prodejcem schvaleném obalu.
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Platny doklad o nakupu

# Cislo online objednavky od autorizovaného prodejce znacky; # prodejni faktura; ¢ datovany prodejni doklad od aut

prodejce.

Pozndmka: Ke zpracovani zaru¢ni reklamace mlze byt nutny vice nez jeden doklad o ndkupu (napf. potvrzeni pfevodu a potvrzeni
dorucovaci adresy).

-

Zaruka zanikd, pokud: vyrobek je po zaru¢ni dobé; byl ztracen nebo odcizen; byl bezplatny; byl pouzit nevhodné nebo v
nevhodnych podminkéch (véetné padd, extrémnich teplot, vody ¢i nespravné obsluhy); neni v plivodnim stavu, véetné tprav; byl
pouzit s nekompatibilnim prislusenstvim; chybi dostate¢ny doklad; byl nainstalovan nepodporovany software nebo firmware;

| skodu zpUsobil zékaznik; nebo byly znacce zaslany osobni véci zadkaznika namisto jejich vyrobkd.

(

11. Prohlaseni o shodé

CE Tento vyrobek splfiuje normy Evropské unie.

& Tento symbol oznacuje, Ze vyrobek Ize recyklovat.

Tento symbol oznacuje, Zze vyrobek nesmi byt likvidovén jako komunalni odpad. Musi
byt odevzdan do zafizeni pro oddéleny sbér’elektrickych a elektronickych zafizeni k
vyuziti a recyklaci.

A Vystrazny znak oznacuje potencialni nebezpedi, riziko, prekdzku nebo stav vyzadujici
zvI&stni pozornost.

20



